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ÖZET 

Küreselleşen dünyada milletlerarası iletişim ve etkileşim artmıştır. Artan bu iletişim 

ve etkileşim sonucunda yabancı dil öğrenme ihtiyacı ortaya çıkmıştır. Yabancı dil 

olarak öğrenilen diller arasında Türkçe de kendine yer bulmuştur.  

İletişimin olabilmesi için anlama becerileri olan dinleme ve okuma becerilerini tam 

olarak bilmek gerekir. Anlama becerileri gelişmeden bir dili tam anlamıyla öğrenmek 

mümkün değildir.  

Bu çalışmanın amacı Türkçenin yabancı dil olarak öğretilmesinde kullanılan İzmir 

Yabancılar İçin Türkçe Seti’nin (A1/A2/B1/B2/C1) Diller İçin Avrupa Ortak 

Öneriler Çerçevesi’ne uygunluğunun anlama becerileri merkezli incelenmesidir. 

Çalışmada tarama modeli ve doküman analizi yöntemi kullanılmıştır. İlk olarak 

Diller İçin Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi’nde yer alan dinleme ve okuma 

becerilerine ait ölçütler belirlenmiştir. Sonra ders kitaplarındaki dinleme ve okuma 

becerilerine ait etkinlikler tespit edilmiştir. Bu tespitler sonucunda etkinliklerin 

ölçütlere uygunluğu incelenmiştir. 

Sonuç bölümünde İzmir Yabancılar İçin Türkçe Ders kitaplarının Diller İçin Avrupa 

Ortak Öneriler Çerçevesi’ne büyük ölçüde uygun olduğu tespit edilmiştir. Kitapları 

incelediğimizde B1 ve B2 seviyesindeki etkinlik sayılarının daha fazla olduğu 

görülmüştür.  

Anahtar Kelimeler: Dinleme, Okuma, Anlama Becerileri, İzmir Yabancılar İçin 

Türkçe Seti, Diller İçin Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi. 
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ABSTRACT 

 
In the globalizing world, the interaction and communication among nations have increased. 

As a result of this increasing interaciton and communication ,  the need to learn foreign 

languages has risen.  Among the languages that are  learned,  Turkish language has found a 

place for itself.  

For a healthy communication, it is essential to have reading and listening skills which are 

reading comprehension skills. Without reading comprehension skills, it is impossible to learn 

a language completely.  

The aim of this study is to examine  the Appropriateness of İzmir Turkish Set (A1/ A2/ B1/ 

B2/ C1) for Foreigners which is Prepared with the Aim of Teaching Turkish as Foreign 

Language according to Comprehension  Skills Common European Framework of Reference. 

In the study, survey model and document analysis techniques are used. Firstly, the standards 

are determined according to the reading and listening skills that are in the  Common European 

Framework of Reference. Later, the activities related to the reading and listeninf skills in the 

course books are determined.. And the convenience of the actitvites to the criteria are 

examined. 

In the conclusion part, İzmir Turkish Set (A1/ A2/ B1/ B2/ C1) for Foreigners which is 

Prepared with the Aim of Teaching Turkish as Foreign Language according to  

Comprehension Skills Common European Framework of Reference is found convenient. 

When we examine the books, it is seen that there are more  acitivities in B1 and B2. 

Keywords: Listening, Reading, Comprehension Skills, Examining the Appropriateness of 

İzmir Turkish Set, Common European Framework of Reference. 
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GİRİŞ 

 

Türk Dil Kurumunun güncel Türkçe sözlüğünde (s.526) dil “insanların 

düşündüklerini ve duyduklarını bildirmek için kelimelerle veya işaretlerle yaptıkları 

anlaşma” olarak tanımlanmaktadır. Bu tanımdan da anlaşıldığı gibi dili kullanma 

yetisi sadece insana özgüdür. Buradan hareketle insan farklı dilleri öğrenip kullanma 

yetisiyle dünyaya gelir. 

 

Aksan’a(1977: 13) göre dil, düşünce ve isteklerin bir toplumda ses ve anlam 

yönünden ortak olan öğeler ve kurallardan yararlanarak başkalarına aktarılmasını 

sağlayan çok yönlü gelişmiş bir dizgedir. Aksan(2006 : 14) dili geniş bir çerçeveyle 

açıklayabilmek için şu benzetmeyi yapmıştır: 
 
“Yüzlerce yolcuyu bir havaalanından alıp birkaç saat içinde bir başka kıtanın kentine 
götüren bir uçak düşünelim. Uçağın bu işi gerçekleştirebilmesi, yapısının özellikleri 
içindeki binlerce araç-gerecin birbirleriyle bağlantılı olarak görev görmesi, değişik 
denetleme düzenleri ve hepsinden önce de uçaktaki ve yerdeki görevlilerin ortaklaşa 
çalışmalarıyla sağlanmaktadır. Uçağın araç-gereçlerinin tümünün başka başka yapıları ve 
görevleri bulunduğu halde birbirleriyle bağlantılı çalışan ancak hepsi de insan beyninin 
ürünü olan bu parçacıklar belli bir işlevi bütün olarak yerine getirmektedir. İşte dil adı 
verilen kuruluş da böylesine karmaşık, çok yönlü değişik düzenlerin uyumlu birleşimi ile 
oluşmuş bir bütündür, insan beynine dayalı bir etkinliktir.” 

 

 

Dil becerileri anlatma ve anlama becerileri olarak ikiye ayrılır. Anlatma becerileri 

konuşma ve yazma, anlama becerileri okuma ve dinlemedir. Anlatma becerileri 

bireyin duygu ve düşüncelerini sözlü veya yazılı olarak ifade edebilmesidir. Anlama 

becerileri ise konuşanı veya yazılı bir ifadeyi anlayabilmeyle ilgilidir. 

 

Dinleme ve okuma, anlama becerileri olarak adlandırılmaktadır. Türkçenin yabancı 

dil olarak öğretilmesinde bu iki becerinin önemi yadsınamaz. Dil öğretiminde 
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öğrencinin dili öğrenebilmesi için hedef dile maruz kalması gerekir. Bundan dolayı 

“Eğitimde dinleme; konuşma, yazma ve okuma eğitimi kadar önemlidir”(Adelmann, 

2012: 514). Dinleme becerisi gelişen bir öğrencinin anlama becerisi de 

gelişmektedir. Dinleme yoluyla öğrencilerin iletişim kurması, öğrenmesi ve zihinsel 

yapısını geliştirmesi kolay olmaktadır(Özbay, 2012: 91). Dil öğrenme zor bir 

süreçtir. Dinleme etkinlikleri ile öğrencilerin ön bilgileri harekete geçirilerek 

duyduklarını daha iyi kavramasına yardımcı olabiliriz(Brown, 2006: 4). Yabancı dil 

öğretiminde dört temel dil becerilerinden en zor gelişeni dinleme becerisidir. Bunun 

yanı sıra yabancı dil derslerinde dinleme becerini geliştirmeye dönük sınıf içi 

çalışmalara yeterince zaman ayrılmadığı gözlenmektedir(Demirel: 2012, 98). Oysaki 

yabancı dil öğretiminde dört temel dil becerisi alanında en çok kullanılan ve 

öğrencilerin en fazla maruz kalması gereken beceri dinleme becerisidir. 

Dinleme becerisi anne karnından itibaren gelişmeye başlayan bir beceridir. Yani 

dinleme becerisi ilk öğrenilen ve sürekli maruz kalınan bir beceri alanıdır. Böylesine 

önemli olan dinleme becerisi de en çok ihmal edilen beceri olarak karşımıza 

çıkmaktadır. Dinlemenin önemini kavramamış ve dinlemeyi bilmeyen kişilerin 

çevresiyle sağlıklı iletişim kurması mümkün değildir. 

Anlama becerilerinden olan okuma becerisi okul çağında kazanılan bir beceridir. 

Okuma, öğrenmenin en önemli yollarından biridir. Anlamanın olmadığı durumlarda 

okumanın etkililiğinden söz etmek mümkün olmaz. Okuma becerisi durağan değildir. 

Günümüz iletişim teknolojisi daha çok gördüğünü, izlediğini anlama yeteneğine 

dayanmaktadır. Okuma da bir bakıma gördüğünü anlama faaliyeti olup fiziksel ve 

zihinsel öğelerin birlikte kullanıldığı karmaşık bir dil becerisidir(Özbay: 2011, 2). 

Okuma becerisi okul çağı ve ilerisinde bulunan bireyler açısından oldukça önemli bir 

beceridir. Basılı materyalleri anlayabilmenin tek yolu okumadan geçer. Bu sebepten 

dolayı okuma becerisine gereken önemin verilmesi ve bu becerinin geliştirilmesi için 

çalışmalar yapılması gerekmektedir. 

Yukarıda da değinildiği gibi dinleme ve okuma becerileri vazgeçilmesi mümkün 

olmayan iki beceridir. Dil öğretiminde ve dolayısıyla Türkçenin yabancı dil olarak 

öğretilmesinde dinleme ve okuma becerilerine gereken önemin verilip kitapların bu 

önem dikkate alınarak hazırlanması gerekmektedir. Aynı zamanda bu becerilerin 
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bulunduğu bölümlerin seviyeye uygunluğu da önem arz etmektedir. Bu tezde İzmir 

Yabancılar İçin Türkçe Seti’nin (A1/ A2/ B1/ B2/ C1) söz edilen çerçeve programa 

uygunluğu anlama becerileri odaklı incelenmiştir. Setteki anlama becerileri tespit 

edilmiş ve çerçeve programa uygunluğu açısından değerlendirilmiştir. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

PROBLEM DURUMU 

1.1 Araştırma Problemi 

Küreselleşen dünyada milletlerarası iletişim ve etkileşimin artmasıyla birlikte 

yabancı dil öğrenme ihtiyacı da artmıştır. Öğrenilen bu yabancı dillerin arasında 

Türkçe de kendisine yer bulmuştur. Türkçenin yabancı dil olarak öğretilmesinde 

şüphesiz en önemli kaynakların kitaplar olduğu bilinmektedir. Bu kitapların 

hazırlanmasında çoğu zaman deneyimli olduğuna inanılan öğretmenlerden 

yararlanılmaktadır. Bu da bu kitapların hazırlanmasında belli bir standardın 

oluşmasına engel olmaktadır.  

Türkçenin yabancı dil olarak öğretilmesinde kullanılmak üzere hazırlanan birçok set 

bulunmaktadır. Bu setlerden bir tanesi de İzmir Yabancılar İçin Türkçe Seti’dir. Bu 

çalışmada İzmir Yabancılar İçin Türkçe Seti (A1/ A2/ B1/ B2/ C1) yabancı dil olarak 

Türkçe öğretiminde anlama becerileri (dinleme˗ okuma) Diller İçin Avrupa Ortak 

Öneriler Çerçevesi’ne göre incelenecektir. Diller İçin Avrupa Ortak Öneriler 

Çerçevesi’nin yabancı dil öğretimindeki yeri şüphesiz çok önemlidir. Yabancı dil 

öğretim kitapları ve dolayısıyla yabancılar için Türkçe öğretim kitapları şu ana kadar 

yapılmış en genel geçer program olan Diller İçin Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi 

temel alınarak hazırlanmalıdır.   

Dil becerileri anlama ve anlatma becerileri olarak iki sınıfa ayrılır. Anlama becerileri 

okuma ve dinleme, anlatma becerileri konuşma ve yazmadır. Anlama becerileri 

konuşanı veya yazılı bir ifadeyi anlayabilmeyle alakalıdır. Okuma, bilişsel 

davranışlarla psikomotor becerilerinin ortak çalışmasıyla yazılı sembollerden anlam 

çıkarma etkinliğidir (Demirel, 2012: 109). Dinleme, konuşan ya da sesli okuyan bir 

kişinin vermek istediği mesajı, tam olarak anlayabilme becerisidir(Özbay, 2006: 5). 
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Ya da başka bir tanımla “Dinleme, kulak yoluyla okumadır” (Özdemir, 1987:117). 

Bu tanımlarda da görüldüğü gibi dinleme ve okuma birbirini destekleyen iki beceri 

alanıdır. Bu sebepten dolayı bu çalışma anlama becerileri olan dinleme ve okuma 

becerilerinin Diller İçin Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi’ne ne kadar uyulduğunun 

tespit edilmesi amacıyla yapılacaktır. 

1.2. Araştırmanın Konusu 

Bu araştırmanın konusu İzmir Yabancılar İçin Türkçe Seti’nin (A1/ A2/ B1/ B2/ C1) 

Diller İçin Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi’ne uygunluğunun anlama becerileri 

merkezli incelenip değerlendirilmesidir. 

1.3. Araştırmanın Amacı ve Gerekçesi 

İlk öğrenilen beceri alanı olan dinleme becerisi yaşam boyu maruz kalınan bir 

beceridir. Okuma becerisi ise okul çağından itibaren öğrenilip geliştirilir. Dinleme ve 

okuma becerileri anlama becerilerini oluşturur. Anlama becerilerinin yabancı dil 

öğrenimindeki önemi büyüktür. Ülkemize çeşitli sebeplerle ve özellikle okumaya 

gelen kişilerin hayatlarını devam ettirebilmeleri için Türkçe öğrenmeleri bir 

zorunluluktur. Bu şekilde ülkemize gelen kişiler dinleme ve okuma becerilerinin yanı 

sıra konuşma ve yazma becerilerine de ihtiyaç duyar. Sağlıklı bir iletişim için dört 

temel beceri ayrılmaz bir bütündür. 

İnsanın sosyal bir varlık olarak yaşamının %45’i iletişim ile geçer ve bu oran insanın 

uyku dışında geçirdiği zamanın %80’i demektir(Pearce, Johsnon ve Barker’dan akt. 

Yaman, 2015: 311). Bu da dinlemenin hayatın her alanında vazgeçilmez bir unsur 

olduğunun göstergesidir. 

Dört temel dil becerisinin etkin şekilde kullanıldığı durumlarda sağlıklı bir iletişim 

kurulabilir. Bu dil becerilerinin en önemlisi ve iletişim için olmazsa olmazı dinleme 

becerisidir. Dinlemenin önemini kavramış olan bireyler çevresiyle sağlıklı bir 

iletişim kurabilir.Dinleme ilk olarak anne karnında başlar. Bunu bebeklik döneminde 

konuşma, okul çağına gelince de okuma ve yazma becerileri takip eder. 

Yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde okuduğunu ve dinlediğini doğru anlama 

duygu, düşünce ve hayallerini istenilen biçimde açık ve anlaşılır şekilde yazılı ve 

sözlü olarak ifade edebilme becerisi kazandırma temel amaçlardan biridir (Ünalan, 



6 
 

2001: 5). Yani dört temel dil becerisinin de sağlıklı bir şekilde öğrenilmesi 

gerekmektedir. Okuduğunu ve dinlediğini doğru anlayan bireyler kendini açık ve 

anlaşılır bir şekilde ifade edebilir. Buradan hareketle anlama becerileri anlatma 

becerileri için bir ön koşuldur, denilebilir. 

Buraya kadarki söylenenlere göre özetle denilebilir ki anlama becerileri olan dinleme 

ve okuma becerileri bireyler için oldukça büyük öneme sahiptir. Okuduğunu ve 

dinlediğini anlayan bireylerin çevreleriyle daha sağlıklı bir iletişim kurabileceği 

düşünüldüğünde yabancı dil olarak Türkçenin öğretilmesi konusu ayrı bir önem arz 

etmektedir. Yabancı dil olarak Türkçenin öğretilmesinde şüphesiz en önemli 

materyaller kitaplardır. Bu sebeple kitapların dinleme ve okuma becerilerinin yer 

aldığı bölümlerin seviyeye uygunluğu da ayrı bir husustur. Bu çalışma da İzmir 

Yabancılar İçin Türkçe Seti’nin, Diller İçin Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi’ne 

uygunluğunu dinleme ve okuma becerisi odaklı değerlendirilmesi gerekliliğini yerine 

getirmek için seçilmiştir. 

1.3. 1. Araştırmanın Alt Amaçları 

1. Diller İçin Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi’nin anlama becerileri açısından 

incelenmesi 

2. Ders kitaplarındaki dinleme etkinliklerinin tespit edilmesi 

3. Ders kitaplarındaki dinleme etkinliklerinin ünitelere göre dağılımı 

4. Ders kitaplarındaki okuma etkinliklerinin tespit edilmesi 

5. Ders kitaplarındaki okuma etkinliklerinin ünitelere göre dağılımı 

6. Tespit edilen dinleme ve okuma becerilerinin Diller İçin Avrupa Ortak Öneriler 

Çerçevesi’ne uygunluğunun incelenmesi 
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İKİNCİ BÖLÜM 

KURAMSAL ÇERÇEVE 

2.1. Diller İçin Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi ve Amaçları 

Her dersin öğretilmesinde bir programa ihtiyaç duyulduğu gibi yabancı dil 

öğretiminde de bir çerçeve programa ihtiyaç duyulmuştur. Program oluşturmadaki 

amaç öğretmenlerin ve kitap yazarlarının çalışmalarını eşgüdümlü hale getirip ortak 

bir zeminde buluşmalarını sağlayarak temelde yer alan ayrılıkların önüne geçmektir. 

Arslan ve Coşkun da (2012:2) “Avrupa Dilleri Ortak Çerçeve Programı: Türkiye ve 

Dünyada Neler Oluyor?” adlı çalışmalarında “Avrupa Dilleri Ortak Çerçeve 

Programı eğitim yöneticilerine, ders tasarımcılarına, öğretmenlere, eğitici 

öğretmenlere, sınav kurullarına, vb. birimlere çalışmalarını düzenleyip eşgüdümlü 

hale getirerek ve sorumlusu oldukları öğrenenlerin gerçek ihtiyaçlarının 

karşılanmasını sağlayarak mevcut uygulamalarını yansıtabilecekleri ortak bir zemin 

sağlamaya hedeflediği düşünülebilir.” diyerek yukarıda belirtilen hususu 

desteklemektedir. Avrupa Konseyine üye olan ülkeler yabancı dil öğretimini daha 

düzenli bir hale getirmek amacıyla bir program oluşturmuşlardır. Avrupa Konseyine 

üye olan ülkelerden Türkiye de yabancı dil olarak Türkçenin öğretimine katkı 

sağlamak amacıyla bu programı Diller İçin Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi adıyla 

Türkçeye çevirmiştir.  

Diller İçin Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi’nin amaçlarından birisi de “farklı eğitim 

sistemlerinden kaynaklanan ve modern dil eğitimi alanında görevli uzmanların 

bildirişimini olumsuz etkileyen engellerin kaldırılmasını sağlar. Bu Öneriler 

Çerçevesi; eğitim yöneticilerine, ders kitabı yazarlarına, öğretmenlere, öğretmen 

yetiştirenlere, sınav sunucularına vb., malzemeler sunmaktır; bu malzemelerle, 

ilgililerin çalışmalarını tekrar gözden geçirip bir sisteme oturtmaları, eşgüdümlü 

çalışmaları ve öğrenenlerin gerçek ihtiyaçların
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karşılayabilmeleri amaçlanmıştır(Diller İçin Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi, 

2012:11)”. Bu ifadeden de anlaşılacağı üzere Diller İçin Avrupa Ortak Öneriler 

Çerçevesi yabancı dil öğretiminde ortak bir zemin hazırlamayı amaçlamaktadır. 

Yabancı dil öğretiminde ortaya çıkabilecek olumsuzlukları ve ikilemleri en aza 

indirip sistematik bir öğretim ortamı oluşturmak hedeflenmektedir. Ayrıca Diller İçin 

Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi (Common European Framework of Reference for 

Language, CEFR), yabancı dil öğrenenlerin, bu dili iletişim kurmada kullanabilmek 

için neleri bilmeleri gerektiğini ve bu dilde yetkinlik elde etmek için gerekli olan 

bilgi ve yeteneklerini ilerletmelerine yardımcı olacak geniş bir yol rehberi 

sunar(Tanrıkulu ve Şıhanlıoğlu, 2019: 213).  

Öneriler Çerçevesi’nin rolü, dil edinimi, öğrenimi ve öğretimiyle ilgili ifadelere 

tekrar bir açıklık getirmektir. Öneriler Çerçevesi çoğulcu demokrasinin ana temelleri 

doğrultusunda hem kapsamlı, saydam ve tutarlı hem de açık, dinamik ve saplantısız 

olmayı amaçlar(Diller İçin Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi, 2012:25). “Kapsamlı 

demek, Ortak Öneriler Çerçevesi’nin mümkün olduğunca geniş kapsamlı dil bilgisi, 

dil becerisi ve dil kullanımını çok ayrıntılı olarak belirlemesi demektir. Saydam 

demek, bilginin anlaşılır ve açık olarak dile getirilmesi, kullanıcılar için ulaşılabilir 

ve kolay anlaşılabilir olması demektir. Tutarlı demek, tanımlamaların çelişki 

içermemesi demektir”(Diller İçin Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi, 2012:16). 

Açıklık özelliği düzenin daha fazla geliştirme ve ayrıntılandırmaya uygun olması, 

dinamiklik kullanımdan kaynaklanan deneyimlere dayalı olarak sürekli geliştirilmesi, 

saplantısız olması ise rekabet içindeki çeşitli dilbilimsel ya da eğitimbilimsel kuram 

ve didaktik yaklaşımlardan birine kayıtsız şartsız bağlanmaması anlamına 

gelir(Diller için Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi, 2012:17).  

Diller İçin Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi yabancı dil öğretiminde kullanılmak 

üzere altı seviyenin üzerinde durur. Bu seviyeler aşağıda da açıklanacağı gibi temel, 

orta ve üst seviyeler olmak üzere üç ana başlıkta incelenir. Bu seviyeler şunlardır: 

Breakthrough, Wilkins’in 1978’de “Formulaic Proficiency” olarak ve Trim’in aynı 

yayında “Introductory” olarak adlandırdığı kavramdır. 

Waystage, Avrupa Konseyinin şu anda geçerli olan öğrenim amaçlarının 

tanımlanmasına uygundur. 
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Threshold, Avrupa Konseyinin şu anda geçerli olan öğrenim amaçlarının 

tanımlanmasına uygundur. 

Vantage, Threshold’un bir üst düzeyi ve Avrupa Konseyi’nin üçüncü öğrenim 

amaçları tanımlamalarına uygundur; Wilkins tarafından “Limited Operational 

Proficiency” (sınırlı bağımsız dil kullanımı) ve Trim tarafından “adequate response 

to situations normally encountered” (olağan durumlara uygun tepki) biçiminde 

adlandırılmıştır. 

Effective Operational Proficiency, Trim tarafından “Effective Proficiency”, Wilkins 

tarafından da “Adequate Operational Proficiency” olarak adlandırılmıştır; meslek 

hayatında ve yüksek öğrenimde gerekli olan daha karmaşık bildirişimsel görevlerin 

yerine getirilmesini sağlayan üst düzey dil yeterliğini yansıtır. 

Mastery (Trim: “Comprehensive Mastery”; Wilkins: “Comprehensive Operational 

Proficiency”, ALTE (Association of Language Testers in Europe) sistemi 

kapsamında hedeflenen en üst sınav düzeyini yansıtır. Bu basamak daha da 

geliştirilerek daha üst bir düzey olan ve dil alanında çalışanların birçoğunun 

erişebileceği, kültürlerarası yeterlik düzeyini de kapsar(Diller İçin Avrupa Ortak 

Öneriler Çerçevesi, 2012:29-30). 

Yukarıdaki altı seviye incelendiğinde karşımıza aşağıda yer alan tablo çıkmaktadır:

  

            

 

 

        

 

       

  

 

 

Temel Dil Kullanımı 

C1 

(Effective 
Operational 
Proficiency) 

B1 

(Threshold) 

B2 

(Vantage) 

Bağımsız Dil Kullanımı 

B 

Yetkin Dil Kullanımı 

C 

C2 

(Mastery) 

A1 

(Breakthrough) 

A2 

(Waystage) 

A 



10 
 

Diller İçin Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi yukarıda yer alan dil seviyelerinin 

yanında dört temel dil becerisi odaklı da incelenmiştir. Tezin konusu olan anlama 

becerileri yani dinleme ve okuma becerileri maddeler halinde sıralanmış olup ilgili 

kitaplar bu maddelere göre incelenecektir. Bu maddeler aşağıda tablolar halinde 

sunulmuştur:  

Tablo 2.1. A1 Dinleme ve Okuma Becerisi Ölçütleri 

A1 Seviyesi Dinleme Becerisi Ölçütleri A1 Seviyesi Okuma Becerisi Ölçütleri 
1.Benimle ya da ailemle ilgili veya benim 
çevremde dolaşan somut şeyleri bildiğim 
sözcüklerle çok basit tümcelerle ve ancak yavaş 
yavaş ve tane tane konuşulduğunda 
anlayabilirim. (s. 32) 

1. Örneğin tabelalarda, afişlerde ya da 
kataloglarda yer alan bildiğim adları, sözcükleri 
tek tek ve çok basit tümceleri anlayabilirim. (s. 
32) 

2. …Basit biçimde anlaşabilir, ancak iletişim 
tamamen konuşulanın yavaş tekrarlanmasına, 
farklı tanımlanmasına ya da düzeltilmesine 
bağlıdır. (s. 34) 

2. Bir konuşmacıyı tanıtmak veya tebrik etmek 
gibi önceden hazırlanmış kısa bir konuşmayı 
okuyabilir. (s. 63) 

3. Anlamın çıkarılması için, çok yavaş ve dikkatli 
konuşulduğunda ve uzun aralıklar verildiğinde 
söyleneni anlayabilir. (s. 69) 

3. Tanıdığı isimleri, sözcükleri ve basit deyimleri 
seçerek ve metni gerektiğinde tekrar tekrar 
okuyarak çok kısa ve basit metinleri yavaş yavaş 
okuyup anlayabilir. (s. 72) 

4. Kendisiyle yavaş ve anlaşılır bir şekilde 
konuşulduğunda yönergeleri, kısa ve basit yol 
tariflerini anlayabilir. (s. 71) 

4. Kartpostallardaki kısa ve basit iletileri 
anlayabilir. (s. 73) 

5. Konuşma arkadaşları kendisine anlayış 
göstererek tane tane, anlaşılır şekilde ve 
tekrarlayarak hitap ettiğinde, basit ve somut 
ihtiyaçları karşılamak için günlük deyimleri 
anlayabilir. (s. 78) 

5. Çok olagelen günlük durumlarla ilgili 
alışılagelmiş isim, sözcük ve çok temel deyimleri 
basit iletilerde tanıyabilir. (s. 73) 

 6. Özellikle görsel destek içeren, basit bilgi 
kaynaklarının ve kısa, basit betimlemelerin 
içeriği hakkında fikir sahibi olabilir. (s. 74) 

 7. Kısa ve basit yazılı yol tariflerini anlayabilir. 
(s. 74) 

 

Tablo 2.2. A2 Dinleme ve Okuma Becerisi Ölçütleri 

A2 Seviyesi Dinleme Becerisi Ölçütleri A2 Seviyesi Okuma Becerisi Ölçütleri 
1.Tek tek tümceleri ve günlük yaşamda en çok 
kullanılan sözcükleri, eğer benim için, örneğin 
kişi ve aile, alışveriş yapma, iş, yakın çevre 
üzerine ve benzeri gibi önemli şeylerle 
ilgili ise anlayabilirim. Kısa, açık ve basit 
mesajları ve duyuruları anlayabilirim. (s. 32) 

1.Çok kısa, basit metinleri okuyabilirim. Günlük 
yaşamla ilgili örneğin ilan, prospektüs 
(tanıtmalık), yemek listesi, seyahat tarifesi gibi 
metinleri, somut, önceden tahmin edilebilen 
bilgileri bulabilirim ve kısa, basit, kişisel 
mektupları anlayabilirim. (s. 32) 

2.Anlaşılır bir dille ve yavaş konuşulduğunda 
(kişi, aile, alışveriş, iş ve yakın çevre hakkındaki 
temel bilgiler gibi) temel gereksinimlerle ilgili 
deyim ve sözcükleri anlayabilir. (s. 69) 

2.Çok sık kullanılan sözcüklerden oluşan ve belli 
bölümleri bilinen uluslararası sözcükleri içeren 
kısa ve basit metinleri okuyup anlayabilir. (s. 72) 

3.Yavaş ve tane tane konuşulduğunda bulunduğu 
ortamda yapılan konuşmaların konusunun 
genelde farkına varabilir. (s. 70) 

3.Günlük ya da mesleki dilde yaygın olan 
sözcükler kullanıldığında, alışılagelmiş somut 
konuları içeren kısa ve basit metinleri anlayabilir. 
(s. 72) 
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4.Kısa, anlaşılır ve basit duyuru ve bildirilerin en 
önemli noktalarını kavrayabilir. Yaya olarak ya 
da toplu ulaşım araçları ile bir yerden bir yere 
nasıl gidileceği hakkında basit açıklamaları 
anlayabilir. (s.71) 

4.Kısa ve basit özel mektuplar anlayabilir. (s.73) 

5.Olası günlük şeyler hakkında yavaş ve anlaşılır 
şekilde seslendirilmiş olan kısa ses kayıtlarından 
en önemli bilgileri alabilir. (s. 71) 

5.Alışılagelmiş konuları içeren, standart ve 
sıradan mektup türlerini ve faksları (başvuru, 
sipariş ve sipariş teyitleri gibi) anlayabilir. (s. 73) 

6.Basit günlük konuşmalarda yavaş ve anlaşılır 
bir şekilde kendisine hitap edildiğinde ve 
anlamasına yardımcı olunduğunda söyleneni 
anlayabilir. (s. 78) 

6.Halka açık telefonlar gibi, günlük yaşamda 
kullanılan cihazlara ait basit kullanım kurallarını 
anlayabilir. (s. 74) 

7.Fazla çaba göstermeden günlük konuşmalarla 
başa çıkacak kadar anlayabilir. Kendisiyle 
anlaşılır, ölçünlü bir dille ve bilinen konular 
hakkında konuşulduğunda söyleneni genelde 
anlar; ama zaman zaman söylenenin 
tekrarlanmasını ya da başka sözcüklerle ifade 
edilmesini isteyebilir. (s. 78) 

7.Tehlike kuralları gibi basit bir dille yazılmış 
kuralları anlayabilir. (s. 74) 

 

Tablo 2.3. B1 Dinleme ve Okuma Becerisi Ölçütleri 

B1 Seviyesi Dinleme Becerisi Ölçütleri B1 Seviyesi Okuma Becerisi Ölçütleri 
1. Anlaşılır ve ölçünlü dil kullanıldığında ve iş, 
okul, boş zaman etkinlikleri ve benzeri gibi 
bilinen şeyler söz konusu olduğunda, konuşmanın 
ana noktasını anlayabilirim. Eğer oldukça yavaş 
ve açık konuşulursa güncel olaylar, benim 
mesleğim ve ilgi alanlarımla ilintili radyo ve 
televizyon yayınlarından temel bilgileri 
anlayabilirim. (s. 32) 

1. İçlerinde her şeyden önce güncel yaşam ya da 
meslek dili geçen metinleri anlayabilirim. 
İçlerinde olaylardan, duygulardan, isteklerden 
söz edilen özel mektupları anlayabilirim. (s. 32) 

2. Ölçünlü ve anlaşılır bir dil kullanıldığında 
genelde kendinin de bulunduğu bir ortamda 
yapılan uzun konuşmaları ana hatlarıyla 
izleyebilir. (s. 39) 

2. Kendi ilgi ve uzmanlık alanlarıyla ilgili 
konular üzerine okuduğu karmaşık olmayan 
teknik metinleri yeterli seviyede anlayabilir. (s. 
72) 

3. Etrafta rahatsız edici gürültü olsa bile, ölçünlü 
bir dil kullanıldığında söyleneni ayrıntılarıyla 
anlayabilir. (s. 40) 
 

3.Bir mektup arkadaşıyla devamlı yazışabilmek 
için, özel mektuplardaki olay, duygu ve istekler 
hakkında yapılan betimlemeleri yeterince 
anlayabilir. (s. 72) 

4. Genelde iş yaşamı, eğitim ve boş zamanlar gibi 
alışılagelmiş ya da az alışılagelmiş konularla 
karşılaşıldığında ve iyice anlaşılır biçimde 
ölçünlü bir dil konuşulduğunda, ana hatlarıyla 
anlayabilir. Kısa hikâyeleri de anlayabilir. (s. 69) 

4. Mektup, bilgilendirme broşürü ve kısa resmî 
belgeler gibi basit günlük metinlerden önemli 
bilgileri bulabilir ve anlayabilir. (s. 73) 

5. Günlük, iş veya meslekle ilgili alışılagelmiş ve 
karmaşık olmayan bir konuyla ilgili basit bilgileri 
anlayabilir; anlaşılır biçimde ve alışılmış bir 
aksan ile konuşulduğunda ana bildirimi ve 
ayrıntılı bilgileri de anlayabilir. (s. 69) 

5. Belirli bir görevle ilgili olarak istenilen 
bilgileri alabilmek amacıyla uzun metinleri 
gözden geçirebilir ve çeşitli metinlerden veya 
metin bölümlerinden çıkardığı bilgileri 
birleştirebilir. (s. 73) 

6. Anlaşılır ve ölçünlü bir dille konuşulduğunda 
kısa ve sade bildirileri genellikle anlayabilir. (s. 
70) 

6. Alışılagelmiş konuları içeren karmaşık 
olmayan gazete makalelerini ana noktalarıyla 
kavrayabilir. (s. 73) 

7. Kendi uzmanlık alanından alışılagelmiş bir 
konu sade ve iyi yapılandırılmış bir şekilde 
sunulduğunda bildiri ve konuşmaları anlayabilir. 
(s. 70) 

7. Bir cihazı kullanmak için gerekli karmaşık 
olmayan, anlaşılır bir anlatımla yazılmış kullanım 
kılavuzlarını anlayabilir. (s. 74) 
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8. Her gün kullanılan araç gereçlere ait kullanım 
talimatlarındaki gibi basit teknik bilgileri 
anlayabilir. Ayrıntılı yol tariflerini anlayabilir. (s. 
70) 

 

9. Oldukça yavaş ve anlaşılır bir dille 
konuşulduğunda alışılagelmiş konularda sunulan 
radyo haberlerini ve basit ses kayıtlarını ana 
noktalarıyla anlayabilir. (s. 71) 

 

10. Anlaşılır ve ölçünlü bir dil kullanıldığında 
kendi ilgi alanına ilişkin konuları içeren ses 
kayıtları ya da radyo yayınlarında verilen 
bilgilerin çoğunun içeriğini anlayabilir. (s. 71) 

 

11.Bazen bazı sözcük ve deyimlerin 
tekrarlanması gerekse de, kendisiyle yapılan 
günlük konuşmalarda anlaşılır bir dil 
kullanıldığında söyleneni anlayabilir. (s. 78) 

 

 

Tablo 2.4. B2 Dinleme ve Okuma Becerisi Ölçütleri 

B2 Seviyesi Dinleme Becerisi Ölçütleri B2 Seviyesi Okuma Becerisi Ölçütleri 
1. Bildiğim bir konuda uzun konuşma metinlerini 
ve sunumları, hatta işlenen konudaki karmaşık 
gerekçelendirmeleri anlayabilirim. Televizyonda 
çoğu haber yayınlarını ve güncel söyleşileri 
anlayabilirim. Ölçünlü dil konuşulduğunda çoğu 
filmi anlayabilirim. (s. 32) 

1. Yazanların belirli bir tutum ve belirli bir 
konum izledikleri günümüz sorunlarıyla ilgili 
makale ve raporları okuyabilir ve anlayabilirim. 
Çağdaş yazınsal düzyazı metinlerini 
anlayabilirim. (s. 32) 

2. Ölçünlü dil konuşulduğunda, içerik ve dil 
açısından, somut ve soyut konular hakkındaki 
karmaşık konuşmaları ana hatlarıyla anlayabilir. 
Kendi uzmanlık alanında yapılan tartışmaları da 
anlayabilir. Konuya biraz olsun alışıksa ve 
konuşma ya da görüşme süreci belirgin 
göstergelerle nitelendirilmişse uzun konuşmaları 
ve karmaşık tartışmaları izleyebilir. (s. 69) 

2. Kendi kendine okuyabilir, okuduğu amaca 
yönelik ve metne uygun olarak okuma tarzını ve 
hızını ayarlayabilir, uygun başvuru kitaplarını 
seçerek kullanabilir. Okuma anlama için yeterli 
geniş bir sözcük dağarcığına sahip olsa da, nadir 
kullanılan deyimleri anlamakta zorluk çekebilir. 
(s. 72) 

3. Özel yaşam, toplum ve iş yaşamı veya eğitim 
alanında alışılmış ya da az alışılmış konularla 
karşılaşıldığında, gerek medyada gerekse 
karşılıklı konuşmada kullanılan ölçünlü dili 
anlayabilir. Sadece, uygun olmayan söylem 
yapıları veya zor deyimler kullanıldığında ya da 
aşırı gürültü 
anlamayı etkileyebilir. (s. 69) 

3. Kendi ilgi alanını kapsayan yazışmaları 
okuyabilir ve ana bildirimi kolaylıkla anlayabilir. 
(s. 72) 

4. Kendini biraz zorlayarak içinde bulunduğu 
ortamda geçen konuşmaların ve söylenenlerin 
birçoğunu anlayabilir; ama anadili konuşurları, 
konuşmalarını dinleyiciye göre hiçbir şekilde 
uyarlamıyorsa grup görüşmelerine tamamıyla 
katılmakta zorlanacaktır. (s. 70) 

4. Uzun ve karmaşık metinleri çabukça gözden 
geçirip önemli bilgileri bulabilir. Meslekle ilgili 
geniş kapsamlı konular hakkında haberlerin, 
makalelerin ve raporların içeriğini ve önemini 
çabukça kavrayabilir ve daha ince okunmasının 
gerekip gerekmediğine karar verebilir. (s. 73) 

5. Anadili konuşurlarıyla olan canlı bir 
konuşmaya ayak uydurabilir. (s. 70) 

5. Kendi uzmanlık alanından uzun ve karmaşık 
kullanım kılavuzlarını ve ayrıntılı kural ya da 
tehlike uyarılarının zor bölümlerini birkaç kere 
okuma imkanına sahip olduğunda anlayabilir. (s. 
74) 

6. Ölçünlü dilin kullanıldığı belgesel radyo 
yayınlarının çoğunu anlayabilir; konuşanların ses 
tonuna yansıyan ruh hallerini doğru olarak 
kavrayabilir. (s. 71) 
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7. Genelde toplumsal yaşamda, meslek ya da 
eğitim hayatında rastlanan ölçünlü dille yapılmış 
ses kayıtlarını anlayabilir; sadece bilgilerin 
içeriğini değil, konuşucuların görüş açılarını ve 
yaklaşımlarını da kavrayabilir. (s. 71) 

 

8. Etrafta rahatsız edici gürültü olsa bile, ölçünlü 
bir dil kullanıldığında söyleneni ayrıntılarıyla 
anlayabilir. (s. 78) 

 

 

Tablo 2.5. C1 Dinleme ve Okuma Becerisi Ölçütleri 

C1 Seviyesi Dinleme Becerisi Ölçütleri C1 Seviyesi Okuma Becerisi Ölçütleri 
1. Uzun konuşmaları, açıkça yapılandırılmamış 
ve ilişkiler açıkça belirtilmemiş olsa bile takip 
edebilirim. Televizyon yayınlarını ve filmleri 
fazla zorluk çekmeden anlayabilirim. (s. 32) 

1. Uzun ve karmaşık, somut ya da yazınsal 
metinleri anlayabilir, kullanılan üslup 
farklılıklarını algılar ve ilgi alanım içinde 
olmasalar bile herhangi bir uzmanlık alanına 
giren makale ve uzun teknik bilgileri 
anlayabilirim. (s. 32) 

2. Bazı durumlarda ayrıntıların onaylanması 
gerekse de, özellikle yabancı bir aksan 
kullanıldığında, alışılmamış soyut ve karmaşık 
konular hakkındaki sunumları yeterince 
anlayabilir. Çok çeşitli deyimleri ve günlük 
dildeki anlatım biçimlerini anlayabilir ve farklı 
hitap tarzlarını doğru değerlendirebilir. İyi 
yapılandırılmamış ve bağlantıları açıkça 
belirtilmemiş olsa da, uzun konuşmaları ve 
görüşmeleri izleyebilir. (s. 69) 

2. Kendi uzmanlık alanı dışında olsa da, uzun ve 
karmaşık metinleri, zor bölümleri birkaç kere 
okuduğunda ayrıntılarıyla anlayabilir. (s. 72) 

3. Birçok üniversite derslerini, konuşma ve 
tartışmaları oldukça rahat anlayabilir. (s. 70) 

3. Arada bir sözlük kullanarak her tür yazışmayı 
anlayabilir. (s. 72) 

4. Ses kalitesi kötü de olsa kamu duyurularından 
belli başlı bilgileri alabilir (örneğin istasyonda ya 
da spor etkinliklerinde). Kullanım 
talimatnameleri ve bilinen ürün ve hizmetlerin 
tanıtımı gibi karmaşık teknik bilgileri anlayabilir. 
(s. 70) 

4. Toplumsal hayat, iş hayatı ya da eğitim 
hayatında karşılaşılan geniş çapta, uzun, 
karmaşık metinleri anlayabilir ve doğrudan ya da 
örtük ifade edilen yaklaşım ve görüşlerin ince 
anlam farklılıklarını da kavrayabilir. (s. 73) 

5. Ölçünlü dil kullanılmasa da, geniş çapta ses 
kayıtlarını ve radyo yayınlarını anlayabilir; ince 
ayrıntıları, örtük görüşleri ya da konuşanlar 
arasındaki ilişkileri fark edebilir. (s. 71) 

5. Zor kısımlarını birkaç kere okuma imkânına 
sahipse, kendi uzmanlık alanının dışında olsa da 
yeni cihazlara ya da yeni işlemlere ait uzun ve 
karmaşık talimatları ayrıntılarıyla anlayabilir. (s. 
74) 

6. Özellikle alışık olmadığı bir aksan 
kullanıldığında; bazen ayrıntıları onaylatması 
gerekse de soyut, karmaşık ve tanımadığı teknik 
alanlara yönelik konular hakkında 
konuşulduğunda söylenenleri ayrıntılarıyla 
anlayabilir. (s. 78) 

 

 

Yukarıdaki tablolar incelendiğinde A1 seviyesinde dinleme becerisi için altı, A2 

seviyesinde dinleme becerisi için yedi, B1 seviyesinde dinleme becerisi için on bir, 

B2 seviyesinde dinleme becerisi için sekiz, C1 seviyesinde dinleme becerisi için altı 

ölçüt belirlenmiştir. Okuma becerisine bakıldığında A1 seviyesinde okuma becerisi 
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için altı, A2 seviyesinde okuma becerisi için yedi, B1 seviyesinde okuma becerisi 

için yedi, B2 seviyesinde okuma becerisi için beş, C1 seviyesinde okuma becerisi 

için beş ölçüt bulunmaktadır. 

2.2. Dört Temel Dil Becerisi 

Daha önceden de değinildiği gibi dört temel dil becerisi anlama ve anlatma becerileri 

olarak iki grupta incelenir. Anlama becerileri dinleme ve okuma, anlatma becerileri 

konuşma ve yazmadır. Bir dilin tam anlamıyla öğrenilmesi için bu becerilerin 

birbirinden ayrılmadan bir bütün olarak öğrenilmesi gerekir.  

“Konuşma, duygu, düşünce ve bilgilerin seslerden oluşan dil aracılığıyla 

aktarılmasıdır” (Demirel, 2003:88). Anlatma becerilerinden olan konuşma becerisi 

bebeklik döneminde kazanılmaya başlar ve çocukluk döneminde gelişir. Ama 

konuşma becerisinin gelişimi yaşam boyunca devam eder. Kurudayıoğlu’nun 

düşünceleri de bu durumu şu şekilde destekler: “Konuşma, doğuştan getirdiğimiz bir 

yetenek değildir, sonradan kazanılan bir alışkanlık, bir beceridir. Her beceri, her 

alışkanlık gibi bunu da zamanla ilerletir, geliştiririz”(Kurudayıoğlu, 2011: 5). 

Anlatma becerilerinin bir diğeri yazma becerisidir. Okul çağında öğrenilmeye 

başlanır. “Yazı, insanların birbiriyle iletişim kurmak için kullandıkları dil denen 

sistemi belli işaretlerle belirleyen ikinci bir sistemdir. Bu bağlamda yazı, sözün 

resimleştirilmiş biçimidir” (Özbay, 2006: 115).  

Yabancı dil öğretiminde, dört temel dil becerisi zincirinin son halkası olarak “yazma 

becerisi” bulunduğu kabul edilmekte, belki bu nedenle bu becerinin geliştirilmesi 

sona kalmaktadır(Demirel, 2012: 116). Bazı yabancı dil öğretmenleri yazmaya 

gerekli önemi vermemekte ve sınıf içi yazma etkinliği yapmak yerine ödev vererek 

bunu geçiştirmektedirler. Oysa yazma becerisi en az ötekiler kadar önemlidir 

(Hengirmen, 2005:48). 

Dört temel dil becerisinden en erken öğrenileni dinleme becerisidir. Dinleme anne 

karnında başlar ve hayatın sonuna kadar devam eder. Dinleme, “Konuşan kişinin 

vermek istediği mesajı, pürüzsüz olarak anlayabilme ve söz konusu uyarana karşı 

tepkide bulunabilme etkinliğidir.”(Demirel, 1999:33). Buna göre dinlemenin tam 
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anlamıyla oluşabilmesi için dinleyicinin konuşmacıya bir tepkiyle bunu bildirmesi 

gerekmektedir. 

Okuma okul çağında öğrenilen bir beceri alanıdır. Okuma, ses organları ve göz 

yoluyla algılanan işaret ve sembollerin beyin tarafından yorumlanarak 

değerlendirilmesi ve anlamlandırılması sürecidir (Özbay, 2011:4). Bu görüşe göre 

gerçek anlamda okumanın olabilmesi için bir anlama etkinliğinin de olması gerekir. 

Eğer kişi bir metni okuduğunda anlam çıkaramıyorsa bu okuma değildir. Özellikle 

yabancı dil öğretiminde bu tür okumalar belli sözcükleri seslendirmenin ötesine 

geçemez(Demirel, 2012: 109). 

2.3. İlgili Çalışmalar 

Türkçenin yabancı dil olarak öğretimi konusundaki hassasiyet arttıkça bu konudaki 

çalışmalar da artmıştır. Bu bölümde Türkçenin yabancı dil olarak öğretimi üzerinde 

yapılan bir kısım çalışmalara yer verilecektir. 

Şahin (2008) “Güvenlik Bilimleri Fakültesinde Öğrenim Gören Yabancı 

Öğrencilerin Türkçe Öğrenirken Karşılaştıkları Zorluklar” adlı yüksek lisans tezinde 

bu öğrencilerin seviye durumlarının ortaya konulduktan sonra materyal kullanımının 

önemi, mevcut stratejilerin gözden geçirilmesi ve yeni stratejilerin belirlenmesi 

gerektiğini betimsel bir çalışmayla incelemiştir. 

Aytekin Özkan (2009) “Yabancı Dil Olarak Türkçe Sınıflarında Kültürlerarası 

İletişim Yetisi Kazandırma Amaçlı Karikatür Kullanımı” adlı yüksek lisans tezinde 

karikatürün eğitsel faydasından yola çıkarak karikatür odaklı ders materyalleri ve 

etkinlikler önermektedir. 

Gedik (2009) “Yabancılara Türkçe Öğretimi (Ankara Üniversitesi TÖMER ve Gazi 

Üniversitesi TÖMER Örneği)” adlı yüksek lisans tezinde Ankara Üniversitesi 

TÖMER ve Gazi Üniversitesi TÖMER’de yabancılara Türkçe öğretilirken kullanılan 

yöntem ve tekniklerin öğrenci başarısına etkisini incelemiştir. Araştırma sonuçlarına 

betimsel bir çalışma sonucunda varılmıştır. 

Arı (2010) “Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti’nde İlköğretimin İkinci Kademesinde 

Öğrenim Gören Yabancılara Türkçe Öğretimi Üzerine Bir Değerlendirme” adlı 

doktora tezinde Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti’ne geldiği zaman Türkçe seviyeleri 
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gözetilmeksizin doğrudan eğitim sistemi içine alınan yabancı öğrencilerin yaşadığı 

akademik sorunlara dikkat çekmiştir. Bu tezde hem betimsel hem deneysel çalışma 

yapılmıştır. 

Biçer (2011) “Kıpçak Dönemi Eserlerinin Yabancılara Türkçe Öğretimi Açısından 

İncelenmesi” adlı yüksek lisans tezinde Kıpçak dönemi eserlerinin yabancılara 

Türkçe öğretimindeki yeri ve önemi üzerinde durmuştur. 

Göçmenler (2011) “Beden Dilinin Yabancılara Türkçe Öğretiminde Etkisi” adlı 

yüksek lisans tezinde beden dilini aktif olarak kullanarak yabancılara kelime 

öğretimini yapmayı amaçlamıştır. Araştırmada Uludağ Üniversitesi İlahiyat 

Fakültesinde lisans eğitimine başlamadan önce Türkçe hazırlık eğitimi alan yabancı 

öğrencilerden oluşturulan on beşer kişilik deney ve kontrol gruplarından 

yararlanılmış ve bu gruplara uygulanan ön test-son test yöntemiyle sonuca 

varılmıştır. 

Çetinkaya (2018) “Yabancılara Türkçe Öğretimi Ders Kitaplarında Kültürel 

Unsurlar: Yedi İklim Türkçe Örneği” adlı yüksek lisans tezinde yabancı dil 

öğretiminin sadece bir dil öğretimi olmadığını kültürel aktarımın dil öğretimi kadar 

önemli olduğunu savunur. Yedi İklim Türkçe Setini Diller için Avrupa Ortak 

Öneriler Çerçevesi ve diğer bazı kriterler ışığına kültür aktarımı odaklı incelemiştir. 

Arslan ve Gürsoy (2008) “Rol Yapma ve Drama Etkinlikleriyle Yabancılara Türkçe 

Öğretiminde Motivasyonun Sağlanması” adlı çalışmalarında rol yapma ve drama 

etkinliklerinin etkili bir şekilde kullanılmasına yönelik olarak bazı uygulamalar 

geliştirmişlerdir. 

Arslan ve Coşkun (2012) “Avrupa Dilleri Ortak Çerçeve Programı: Türkiye ve 

Dünyada Neler Oluyor?” adlı çalışmalarında çerçeve program kısaca tanıtıldıktan 

sonra çerçeve program temel alınarak yapılan çalışmalar hakkında bilgi verilmiştir. 

Biçer (2012) “Hunlardan Günümüze Yabancılara Türkçe Öğretimi” adlı 

çalışmasında yabancı dil olarak Türkçe öğretiminin tarihini ele almış, bu tarihi seyri 

dönemler halinde incelenmiştir. 

Özbay ve Melanlıoğlu (2013) “Türkçe Öğrenen Yabancıların Sözlük Kullanma 

Becerileri Üzerine Bir Araştırma” adlı çalışmalarında Türkçe öğrenen yabancıların 
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sözlük kullanma becerileri geliştirilen bir anketle ölçülmeye çalışılmış, veriler SPSS 

programı kullanılarak analiz edilmiştir. 

İşcan ve Aktürk (2014) “Televizyon Dizilerinin Türkçenin Yabancı Dil Olarak 

Öğretiminde Kullanımı: Seksenler Dizisi Örneği” adlı çalışmalarında öğrencilerin 

ilgisini çeken, kültürel öğeler barındıran ve sıkıcı olmayan dizi ve filmlerin 

Türkçenin öğretiminde kullanılabilirliğini Seksenler dizisi üzerinden araştırarak bazı 

sonuçlar elde etmiştir. Ayrıca bu çalışmada kültürel öğelerin aktarımında medyanın 

önemi de savunulmuştur. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

ARAŞTIRMANIN YÖNTEMİ 

3.1. Araştırmanın Modeli 

Bu araştırmada tarama modeli kullanılacaktır. Tarama modeli geçmişte ya da halen 

var olan bir durumu var olduğu şekliyle tanımlamayı amaçlayan yaklaşımdır 

(Demirbaş, 2015:10). Araştırmaya konu olan olay, birey ya da nesne, kendi koşulları 

içinde ve olduğu gibi tanımlanmaya çalışılır. Onları herhangi bir şekilde değiştirme, 

etkileme çabası gösterilmez. Bilinmek istenen şey vardır ve oradadır. Önemli olan, 

uygun bir biçimde “gözleyip” belirleyebilmektir(Karasar, 2014: 77). 

3.2. Veri Kaynağı 

Bu araştırmada yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde kullanılan kaynak setlerden 

İzmir Yabancılar İçin Türkçe Seti (A1/ A2/ B1/ B2/ C1) incelenecektir.  Veri 

kaynağı aşağıda belirtilen kitaplardan oluşmaktadır: 

Günay, D., Fidan, Ö., Çetin, B. ve Yıldız, B. (2014). İzmir A1 Yabancılar için 

Türkçe Ders Kitabı. Dokuz Eylül Üniversitesi Dil Eğitimi Uygulama ve Araştırma 

Merkezi. İstanbul: Papatya Yayıncılık Eğitim.  

Günay, D., Fidan, Ö., Çetin, B. ve Yıldız, B. (2014). İzmir A2 Yabancılar için 

Türkçe Ders Kitabı. Dokuz Eylül Üniversitesi Dil Eğitimi Uygulama ve Araştırma 

Merkezi. İstanbul: Papatya Yayıncılık Eğitim.  

Günay, D., Yıldız, F. U., Çetin, B., Köleci, E. O. , Oryaşın, U. , Atak, A. , Demirhan, 

Y., Tülü, T. A. ve Şen, E. (2015). İzmir B1 Yabancılar için Türkçe Ders Kitabı. 

Dokuz Eylül Üniversitesi Dil Eğitimi Uygulama ve Araştırma Merkezi. İstanbul: 

Papatya Yayıncılık Eğitim. 
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Günay, D., Yıldız, F. U., Çetin, B., Köleci, E. O. , Oryaşın, U., Atak, A., Demirhan, 

Y., Tülü, T. A. ve Şen, E. (2015). İzmir B2 Yabancılar için Türkçe Ders Kitabı. 

Dokuz Eylül Üniversitesi Dil Eğitimi Uygulama ve Araştırma Merkezi. İstanbul: 

Papatya Yayıncılık Eğitim. 

Günay, D., Yıldız, F. U., Çetin, B., Köleci, E. O., Oryaşın, U., Atak, A., Demirhan, 

Y., Tülü, T. A. ve Şen, E. (2015). İzmir C1 Yabancılar için Türkçe Ders Kitabı. 

Dokuz Eylül Üniversitesi Dil Eğitimi Uygulama ve Araştırma Merkezi. İstanbul: 

Papatya Yayıncılık Eğitim. 

3.3. Sınırlılıklar 

Bu araştırma İzmir Yabancılar İçin Türkçe Seti’nin (A1/ A2/ B1/ B2/ C1) anlama 

becerileriyle yani okuma ve dinlemeyle sınırlandırılmıştır. 

3.4. Verilerin Toplanması ve Analizi 

Bu araştırmada veri toplarken nitel araştırma yöntemlerinden doküman analizi 

yöntemi kullanılmıştır. Doküman incelemesi, çalışılacak konular ile ilgili olarak 

yazılı ve basılı belgelerin analizini içerir(Yıldırım ve Şimşek, 2006:187). Bir başka 

deyişle doküman inceleme, araştırmanın konusu ile ilgili bilgi içeren materyallerin 

analizidir. Bu materyaller yazılı materyaller (kitap, dergi, gazete, magazin, arşiv, 

mektup, günlük, resmi yayın ve istatistikler vb.) olabileceği gibi konuyla ilgili film, 

video veya fotoğraflar şeklinde de olabilir(Cansız Aktaş, 2015: 363). Bu araştırmada 

da İzmir Yabancılar İçin Türkçe Seti (A1/ A2/ B1/ B2/ C1) anlama becerileri 

bakımından incelenmiş ve Diller İçin Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi’ne uygunluğu 

tartışılmıştır. Buradaki asıl amaç incelenen durumu ayrıntılarıyla tanımlamak ve 

açıklamaktır. Bu nedenle de bu araştırmada veriler doküman analizi yoluyla elde 

edilmiştir.
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

BULGULAR VE YORUMLAR 

Aşağıdaki tabloda İzmir Yabancılar İçin Türkçe A1 Ders Kitabı’nda bulunan 

dinleme becerisine ait veriler yer almaktadır. Tabloda kitaptaki dinleme etkinliğinin 

yer aldığı sayfa numaraları ile ünitelere ve alt başlıklarına yer verilmiştir.  

4.1. İzmir Yabancılar İçin Türkçe A1 Ders Kitabı Dinleme Becerisi Verileri 

Tablo 4.1. A1 Seviyesi Dinleme Becerisinin Bulunduğu Ünite ve Sayfa Numaraları 

İZMİR YABANCILAR İÇİN TÜRKÇE A1 SEVİYESİ DERS KİTABI 

Dinleme Etkinliklerinin Bulunduğu 
Ünite ve Sayfa Numaraları 

1. Ünite: 7.- 10.- 11.- 12. ve 15. sayfa 
2. Ünite: 23. ve 27. sayfa  

3. Ünite: 34. ve 40. sayfa  

4. Ünite: 44.- 46.- 50. ve 53. sayfa  

5. Ünite: 61. sayfa 

6. Ünite: 69. ve 71. sayfa  

7. Ünite: 89. sayfa 

8. Ünite: 93. ve 95. sayfa 
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Dinleme Etkinliklerinin Bulunduğu 

Ünite ve Alt Başlıkları 

 

 

 

 

 

 

 

1. Ünite: Merhaba :) 

B. Alfabe- 7. sayfa 

C. Kaç Lira?-  10. ve 11. sayfa 

D. Ülke, Milliyet, Dil- 12. sayfa 

E. Evet Mi Hayır Mı?- 15. sayfa 

2. Ünite: Nerede Ne Yapıyorsun? 

C. Ne Yapıyor?- 23. sayfa 

D. Ne Yapmıyor?- 27. sayfa 

3. Ünite: Biz Öğrenciyiz 

B. Ben Öğrenciyim- 34. sayfa 

E. Dinliyorum, Okuyorum, Yazıyorum- 
40. sayfa 

4. Ünite: Nereden Nereye? 

A. Nasıl Bir Evde Oturuyorsun?- 44. 
sayfa 

B. Nasıl Araba Seviyorsun? 46. sayfa 
D. Yol Tarif Ediyorum- 50.sayfa 

E. Ne Yapsın?- 53. sayfa 

5. Ünite: Geçmişte Zaman 

C. Ne Yaptın?- 61. sayfa 

6. Ünite: Ailem ve Arkadaşlarım 

A. Benim Mi, Senin Mi, Onun Mu?- 
69. sayfa 

B. Akrabalarım- 71. sayfa 

7. Ünite: Ne Yapalım? 

E.  Neyle Gidelim?- 89. sayfa 

8. Ünite: Tekrar Ediyoruz 

93. ve 95. sayfa 

Tablo 4.1 incelendiğinde A1 seviyesindeki ders kitabında toplam 19 etkinlik olduğu 

görülür. Etkinlikler 8. ünite olan tekrar ünitesi de dahil her ünitede bulunmaktadır. 

Lakin etkinlikler üniteler arasında eşit olarak dağıtılmamıştır. Ayrıca bazı ünitelerin 

alt başlıklarında dinleme becerisi etkinliklerinin olmadığı görülmektedir. Bu 

çalışmada yukarıda verilen ölçüt sırasına göre gidilecek ve ilgili ölçütün altında o 

ölçütle alakalı etkinliklere yer verilecektir. 
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4.1.1. A1 Seviyesi Dinleme Becerisi Ölçütleri ve Etkinlikleri 

D.1. 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 34. sayfa 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 44. Sayfa 
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Yukarıda verilen etkinliklere baktığımızda birinci ölçüte uygun etkinlikler olduğu 

görülür. Ayrıca etkinlikler incelendiğinde dinlenen kayıtlara bağlı olarak boşlukların 

doldurulması istenmektedir. Yani aynı zamanda yazma becerisi de devreye 

girmektedir. Buradan da anlaşılacağı gibi hiçbir beceri alanı birbirinden bağımsız 

düşünülemez. 

D.2. 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 11. sayfa 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 12. sayfa 

Yukarıdaki etkinliklerin ikinci ölçüte uygun olduğu görülmektedir. Bu etkinliklerde 

de öğrencilerin dinlediklerini yazmaları istenmektedir. 
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D.3. 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 40. sayfa 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 69. sayfa 

Yukarıdaki etkinlikler üçüncü ölçüte örnek teşkil eden etkinliklerdir. Diğer 

etkinliklerde olduğu gibi bu etkinliklerde de dinleme etkinliği yazma etkinliğiyle 

harmanlanmıştır. 
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D.4. 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 50. sayfa 

Yukarıda verilen etkinlik dördüncü ölçüte uygundur. Dördüncü ölçütte “…kısa ve 

basit yol tariflerini anlayabilir.” denilmektedir. Bu etkinliğin de dinleme kaydında bir 

adres tarif edilmekte ve bu adresin görseldeki binalardan hangisi olduğunun 

bilinmesi istenmektedir. 

Bu bölümde beşinci ölçütle ilgili herhangi bir etkinliğe rastlanmamıştır. 

4.2. İzmir Yabancılar İçin Türkçe A1 Ders Kitabı Okuma Becerisi Verileri 

Aşağıdaki tabloda İzmir Yabancılar İçin Türkçe A1 Ders Kitabı’nda bulunan okuma 

becerisine ait veriler yer almaktadır. Tabloda kitaptaki okuma etkinliğinin yer aldığı 

sayfa numaraları ile ünitelere ve alt başlıklarına yer verilmiştir.  

Tablo 4.2. A1 Seviyesi Okuma Becerisinin Bulunduğu Ünite ve Sayfa Numaraları 

İZMİR YABANCILAR İÇİN TÜRKÇE A1 SEVİYESİ DERS KİTABI 

 

 
 
 

Okuma Etkinliklerinin Bulunduğu 
Ünite ve Sayfa Numaraları 

 
 
 
 

1. Ünite: 2.- 3.- 4.- 10.- 11.- 13. ve 14. 
sayfa 

2. Ünite: 17.- 24.- 25.- 26.- 28. ve 29. 
sayfa 

3. Ünite: 36.- 38. ve 41. sayfa  

4. Ünite: 48.- 51. ve 52. sayfa  

5. Ünite: 55.- 57.- 62.- 63. ve 64. sayfa 

6. Ünite: 67.- 68.- 70. (2 adet)- 72.- 73.- 
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Okuma Etkinliklerinin Bulunduğu 

Ünite ve Sayfa Numaraları 

74. ve 76. sayfa  

7. Ünite: 79.- 81.- 84.- 85. ve 88. sayfa 

8. Ünite: 91.- 97. ve 99. sayfa 

 

İZMİR YABANCILAR İÇİN TÜRKÇE A1 SEVİYESİ DERS KİTABI 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 

Okuma Etkinliklerinin Bulunduğu 
Ünite ve Alt Başlıkları 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Ünite: Merhaba :) 

A. Tanışma, Selamlaşma- 2., 3. ve 4. 
sayfa 
C. Kaç Lira?-  10. ve 11. sayfa 

D. Ülke, Milliyet, Dil- 13. sayfa 

E. Evet Mi Hayır Mı?- 14. sayfa 

2. Ünite: Nerede Ne Yapıyorsun? 

A. Nerede?- 17. sayfa 

C. Ne Yapıyor?- 24. ve 25. sayfa 

D. Ne Yapmıyor?- 26. Sayfa 

E. Sen Kitap Okuyor Musun?- 28. ve 
29. sayfa 

3. Ünite: Biz Öğrenciyiz 

C. Ben Öğrenci Değilim- 36. sayfa 
D. Siz Öğrenci Misiniz?- 38. sayfa 
E. Dinliyorum, Okuyorum, Yazıyorum- 
41. sayfa 

4. Ünite: Nereden Nereye? 

C.  Nereden Nereye? 48. sayfa 

F. Yol Tarif Ediyorum.- 51. sayfa 

G. Ne Yapsın?- 52. sayfa 

5. Ünite: Geçmişte Zaman 

A. Saat Kaç?- 55. sayfa 

B. Ne Zaman?- 57. sayfa 

D.  Nasıldı?- 62. ve 63. sayfa 

E.  Neden?- 64. sayfa 

6. Ünite: Ailem ve Arkadaşlarım 

C. Benim Mi, Senin Mi, Onun Mu?- 
67. ve 68. sayfa 

D. Akrabalarım- 70. Sayfa (2 adet) 
E. Organlarım- 72. ve 73. sayfa 

F. Arkadaşlarım- 74. sayfa 

G. Bendeki- 76. sayfa 

7. Ünite: Ne Yapalım? 

A. Ne Yiyelim?- 79. ve 81. sayfa 
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Okuma Etkinliklerinin Bulunduğu 
Ünite ve Alt Başlıkları 

C. Kantinde Oturup Çay İçelim- 84. ve 
85. sayfa 
E.  Neyle Gidelim?- 88. Sayfa 

8. Ünite: Tekrar Ediyoruz 

91., 97. ve 99. sayfa 

 

Tablo 4.2 incelendiğinde A1 seviyesindeki ders kitabında toplam 40 etkinlik olduğu 

görülür. Etkinlikler 8. ünite olan tekrar ünitesi de dahil her ünitede bulunmaktadır. 

70. sayfada iki adet okuma etkinliğine yer verilmiştir. Ama etkinlikler üniteler 

arasında eşit olarak dağıtılmamıştır. Ayrıca bazı ünitelerin alt başlıklarında dinleme 

becerisi etkinliklerinin olmadığı görülmektedir. Bu çalışmada yukarıda verilen ölçüt 

sırasına göre gidilecek ve ilgili ölçütün altında o ölçütle alakalı etkinliklere yer 

verilecektir. 

 

4.2.1. A1 Seviyesi Okuma Becerisi Ölçütleri ve Etkinlikleri 

O.1. 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 17. sayfa 
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Yukarıda verilen etkinlik birinci ölçütle ilgili olan etkinliktir. Diğer çoğu etkinlikte 

olduğu gibi bu etkinlikte de dilbilgisi öğretimi yapmak için dilbilgisel unsurlar koyu 

renkte gösterilmiştir. 

O.2. 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 41. sayfa 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 67. sayfa  

Yukarıdaki etkinlikler konuşma becerisinin ikinci ölçütüne uygun olan etkinliklerdir. 

Bu etkinliklerden ikinci etkinlikte ayrıca sahiplik ekleri farklı bir renkte yazılarak 

dilbilgisi öğretimi de yapılmıştır. 
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O.3. 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 24. sayfa  

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 74. sayfa  
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Yukarıda verilen etkinlikler üçüncü ölçüte örnek olabilecek etkinliklerdir. Özellikle 

ikinci etkinlik sözcük öğretimi açısından önem arz etmektedir. Koyu renkli sözcükler 

ile aşağıda tanımı verilen ifadelerin eşleştirilmesi istenmektedir. 

O.5. 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 81. sayfa  

Yukarıda verilen etkinlik beşinci ölçüte örnek oluşturan bir etkinliktir. Evli bir çiftin 

günlük konuşmasına yer verilmiş olup günlük planları anlatılmış ve devamındaki 

sorularda uygun yanıtların işaretlenmesi istenmektedir. 

 

 

 

 

 



31 
 

O.6. 

 
A1 Türkçe Ders Kitabı, 13. sayfa  
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A1 Türkçe Ders Kitabı, 63. sayfa  

Yukarıda verilen etkinlikler altıncı ölçütle ilgilidir. Her iki etkinlik de görsellerle 

desteklenmiştir. Özellikle ikinci etkinlik okuduğunu anlamaya dayanır. Etkinliğin 

altında bulunan soruların metne dayanarak yanıtlanması istenmektedir. 
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O.7. 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 51. sayfa  

Yukarıda verilen etkinlik okuma becerisinin yedinci ölçütüne uygun olan bir 

etkinliktir. Üstte verilen krokiye bağlı olarak alttaki konuşmalarda hangi adresin tarif 

edildiğinin bulunması istenmektedir.  

A1 Türkçe Ders Kitabı’nda dördüncü ölçütle ilgili olan herhangi bir etkinlik 

bulunamamıştır. 

4.3. İzmir Yabancılar İçin Türkçe A2 Ders Kitabı Dinleme Becerisi Verileri 

Aşağıdaki tabloda İzmir Yabancılar İçin Türkçe A2 Ders Kitabı’nda bulunan 

dinleme becerisine ait veriler yer almaktadır. Tabloda kitaptaki dinleme etkinliğinin 

yer aldığı sayfa numaraları ile ünitelere ve alt başlıklarına yer verilmiştir.  
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Tablo 4.3. A2 Seviyesi Dinleme Becerisinin Bulunduğu Ünite ve Sayfa Numaraları  
İZMİR YABANCILAR İÇİN TÜRKÇE A2 SEVİYESİ DERS KİTABI 

Dinleme Etkinliklerinin Bulunduğu 
Ünite ve Sayfa Numaraları 

1. Ünite: 4.- 7.- 9. ve 12. sayfa 

2. Ünite: 18.- 21. ve 25. sayfa  

3. Ünite: 32. sayfa  

4. Ünite: 41.- 43.- 46. ve 48. sayfa  

5. Ünite: 53. ve 59. sayfa 

6. Ünite: 65.- 71. ve 73. sayfa  

7. Ünite: 79. ve 81. sayfa 

8. Ünite: 87.- 95.- 97. ve 98. sayfa 

 

İZMİR YABANCILAR İÇİN TÜRKÇE A2 SEVİYESİ DERS KİTABI 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dinleme Etkinliklerinin 
Bulunduğu 

Ünite ve Alt Başlıkları 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Ünite: Alışveriş 

A. Mağazada- 4. sayfa 

B. En Ucuz Yer- 7. sayfa 

C. Nereden Aldın?- 9. sayfa 

E. Birlikte Alışveriş Yapalım- 12. sayfa 

2. Ünite: Geziyoruz  

B. Ben Türkiye’deyken- 18. sayfa 

C. Nesi Meşhur?- 21. Sayfa 

E. İzmir’in Havasına Güven Yok- 25. sayfa 

3. Ünite: Doktora Gidiyorum 

C. Sağlığımız İçin Önce…- 32. sayfa 

4. Ünite: Gelecekte  

A. Yeni Hayatım- 41. sayfa 

B. Planın Ne?- 43. sayfa 

D. Projeler- 46. Sayfa 

E.  Hayallerim- 48. sayfa 

5. Ünite: Davranışlar 

A. Yasak Değil Ayıp- 53. Sayfa 

D. İnsanlar Neler Yapmaz?- 59. sayfa 

6. Ünite: Kim ‘Ne’ Dedi? 

A. Kim?- 65. sayfa 

D.   Nasıl?- 71. sayfa 

E.   Neden?- 73. sayfa 

7. Ünite: Kimmiş? Neymiş? Nasılmış? 

B.  Masal Bu Ya!- 79. Sayfa 
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Dinleme Etkinliklerinin 

Bulunduğu 
Ünite ve Alt Başlıkları 

C.  Yorucuymuş- 81. sayfa 

8. Ünite: Tekrar Ediyoruz 

87., 95., 97. ve 98. Sayfa 

 

Tablo 4.3 incelendiğinde İzmir Yabancılar İçin Türkçe A2 Ders Kitabı’nda yirmi üç 

etkinliğin olduğu görülmektedir. Bu etkinlikler eşit olmamakla birlikte tüm ünitelere 

dağıtılmıştır. Ünitelerin bazı alt başlıklarında dinleme becerisi etkinliklerine yer 

verilmediği tespit edilmiştir. Bu çalışmada yukarıda verilen ölçüt sırasına göre 

gidilecek ve ilgili ölçütün altında o ölçütle alakalı etkinliklere yer verilecektir. 

4.3.1. A2 Seviyesi Dinleme Becerisi Ölçütleri ve Etkinlikleri 

D.1. 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 25. sayfa  

Yukarıda verilen etkinlik birinci ölçüte örnek olabilecek bir etkinliktir. İki arkadaşın 

telefon görüşmesine yer verilen etkinlikte aynı zamanda dinlediklerini yazması 

istenmektedir. Yazma becerisinin de kullanıldığı bu etkinlik aynı zamanda ikinci 

ölçüte de örnek olabilecek bir etkinliktir. 
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D.2. 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 73. sayfa  

Bu etkinlik ikinci ölçüte örnektir. Ses kaydında alışverişte yaşanan bir sorun dile 

getirilmiş ve etkinlikte de dinlenen ses kaydına göre cümlelerin tamamlanması 

istenmiştir. Diğer birçok etkinlikte olduğu gibi bu etkinlikte de dinleme ve yazma 

becerisi kaynaştırılmıştır. 

D.3. 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 32. sayfa  



37 
 

Yukarıdaki etkinlik üçüncü ölçüte örnek teşkil eden bir etkinliktir. Sağlık hakkında 

yapılan bir konuşma sonrasında kayıttaki bilgilere bağlı kalarak aşağıdaki cümlelerin 

birleştirilmesi istenmektedir.  

D.4. 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 21. sayfa  

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 95. sayfa  

Yukarıda yer verilen iki etkinlik dördüncü ölçüte uygun olan etkinliklerdir. Birinci 

etkinlikte seçici dinlemeye yönelik olarak aşağıda bulunan kutucukların ses kaydına 

göre doldurulması istenmektedir. İkinci etkinlikte ise toplu taşıma ile yapılacak olan 

bir seyahat anlatılmakta ve buna bağlı olarak bir diyalog oluşturulması istenmektedir.  
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D.5. 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 9. sayfa  

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 81. sayfa  

Yukarıdaki etkinlikler beşinci etkinliğe örnek olabilecek nitelikteki etkinliklerdir. 

“… ses kayıtlarından en önemli bilgileri alabilir.” şeklindeki kazanıma dayanarak bu 

etkinliklerde öğrencinin seçici dinleme yapması sağlanmıştır. Her iki etkinlik de 

yazma becerisi ile ilişkilendirilmiş olup birinci etkinlik konuşma becerisi ile de 

ilgilidir. 
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D.6. 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 4. sayfa  

Yukarıda verilen etkinlik altıncı ölçütle ilgilidir. 

D.7. 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 71. sayfa  
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Yukarıda verilen etkinlik yedinci ölçütle ilgili bir etkinliktir. Edebi bir tür olan 

röportaj tanıtılmış ses kaydına göre öğrencilerden röportajın tanımını bulmaları 

istenmiştir. Bu etkinlik de yazma becerisi ile harmanlanmış bir etkinliktir. 

4.4. İzmir Yabancılar İçin Türkçe A2 Ders Kitabı Okuma Becerisi Verileri 

Aşağıdaki tabloda İzmir Yabancılar İçin Türkçe A2 Ders Kitabı’nda bulunan okuma 

becerisine ait veriler yer almaktadır. Tabloda kitaptaki okuma etkinliğinin yer aldığı 

sayfa numaraları ile ünitelere ve alt başlıklarına yer verilmiştir.  

Tablo 4.4. A2 Seviyesi Okuma Becerisinin Bulunduğu Ünite ve Sayfa Numaraları 
İZMİR YABANCILAR İÇİN TÜRKÇE A2 SEVİYESİ DERS KİTABI 

Okuma Etkinliklerinin Bulunduğu 
Ünite ve Sayfa Numaraları 

1. Ünite: 2.- 5.- 8.- 9.- 10. ve 13. sayfa 

2. Ünite: 16.- 20. ve 24. sayfa  

3. Ünite: 27.- 28.- 29.- 30.- 31.- 34.- 35. ve 
36. sayfa  

4. Ünite: 39.- 40.- 44.- 46. ve 48. sayfa  

5. Ünite: 51.- 52.- 56.- 57. ve 60. sayfa 

6. Ünite: 63.- 66.- 68.- 70. ve 72. sayfa  

7. Ünite: 75.- 76. (2 adet)- 78. ve 80. sayfa 

8. Ünite: 89.- 90.- 91.- 92.- 94. ve 96. 
sayfa 

 

İZMİR YABANCILAR İÇİN TÜRKÇE A2 SEVİYESİ DERS KİTABI 

 

 

 

 

 

 

Okuma Etkinliklerinin 
Bulunduğu 

Ünite ve Alt Başlıkları 
 

 

 

 

 

 

 

1. Ünite: Alışveriş 

A. Mağazada- 2. ve 5. sayfa 

C. Nereden Aldın?- 8. ve 9. Sayfa 

D. Bakmadan Alma- 10. sayfa 

E. Birlikte Alışveriş Yapalım- 13. sayfa 

2. Ünite: Geziyoruz  

A. Tatil- 16. sayfa 

C. Nesi Meşhur?- 20. sayfa 

E. İzmir’in Havasına Güven Yok- 24. sayfa 

3. Ünite: Doktora Gidiyorum 

A. Doktora Gidiyorum- 27., 28. ve 29. Sayfa 

B. Sağlıklı Yaşam- 30. ve 31. sayfa 

D. İlaç İçmeyi Sevmiyorum- 34. ve 35. sayfa 

E. Sağlığım- 36. sayfa 

4. Ünite: Gelecekte  
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Okuma Etkinliklerinin 
Bulunduğu 

Ünite ve Alt Başlıkları 

A. Yeni Hayatım- 39. ve 40. sayfa 

C.  Hava Nasıl Olacak?- 44. sayfa 

D. Projeler- 46. Sayfa 
E.  Hayallerim- 48. Sayfa 

5. Ünite: Davranışlar 

A. Yasak Değil Ayıp- 51. ve 52. sayfa 

C. Alışkanlıklar- 56. ve 57. sayfa 

D. Farklı Ülkelerde Farklı Gelenekler-60. sayfa 

6. Ünite: Kim ‘Ne’ Dedi? 

A. Kim?- 63. sayfa 

B.   ‘Ne’ Dedi?- 66. sayfa 

C.   İşte!- 68. sayfa 

D.   Nasıl?- 70. sayfa 

E.   Neden?- 72. sayfa 

7. Ünite: Kimmiş? Neymiş? Nasılmış? 

A.  Kimden Duydun?- 75. ve 76. sayfa (2 Adet) 

B. Masal Bu Ya!- 78. sayfa 

C.  Yorucuymuş- 80. sayfa 

8. Ünite: Tekrar Ediyoruz 

89., 90., 91., 92., 94. ve 96. sayfa 

 

Tablo 4.4 incelendiğinde İzmir Yabancılar İçin Türkçe A2 Ders Kitabı’nda kırk dört 

okuma etkinliğinin olduğu görülmektedir. Bu etkinlikler eşit olmamakla birlikte tüm 

ünitelere dağıtılmıştır. Yedinci ünitenin A bölümünde bulunan 76. sayfada iki adet 

okuma etkinliği bulunmaktadır. Ünitelerin bazı alt başlıklarında okuma becerisi 

etkinliklerine yer verilmediği tespit edilmiştir. Bu çalışmada yukarıda verilen ölçüt 

sırasına göre gidilecek ve ilgili ölçütün altında o ölçütle ilgili etkinliklere yer 

verilecektir. 
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4.4.1. A2 Seviyesi Okuma Becerisi Ölçütleri ve Etkinlikleri 

O.1.  

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 16. sayfa  

Bu etkinlik birinci ölçütle ilgilidir. Yazar bir tatil anısını anlatmış ve bu metinle ilgili 

sorulara yer verilmiştir. 
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O.3. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 24. sayfa  

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 28. sayfa  
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A2 Türkçe Ders Kitabı, 40. sayfa  

Yukarıdaki etkinlikler üçüncü ölçüte uygun etkinliklerdir. Etkinlikleri yazma becerisi 

ile kaynaştırılarak verilmiştir. 
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O.5. 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 92. sayfa  

Yukarıda verilen etkinlik beşinci ölçüte örnek teşkil eden bir etkinliktir. Üst kısımda 

iki otelin özellikleri verilmiş alt kısımda ise reklamı yapılan otelin hangi otel 

olduğunun bulunması istenmektedir. Bu etkinlik de konuşma becerisi ile 

ilişkilendirilmiştir. 

O.7. 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 10. sayfa  
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Yukarıda verilen etkinlik yedinci ölçüte hizmet eden bir etkinliktir. Ölçütte basit 

kuralların anlaşılabileceği üzerinde durulurken etkinlikte de alışverişte dikkat 

edilmesi gereken hususlar verilmiştir. Bu etkinlik yedinci ölçüte tamamıyla uyan bir 

etkinliktir. 

A2 okuma becerisi için verilen ölçütlerden ikinci, dördüncü ve altıncı ölçütlere 

uygun etkinlik bulunamamıştır. Ancak A2 Türkçe Ders Kitabı’nda birçok okuma 

etkinliği bulunmaktadır. Bu etkinlikler herhangi bir ölçüte hizmet etmese de 

öğrencileri çeşitli konularda geliştirmesi açısından önem arz etmektedir.  

4.5. İzmir Yabancılar İçin Türkçe B1 Ders Kitabı Dinleme Becerisi Verileri 

Aşağıdaki tabloda İzmir Yabancılar İçin Türkçe B1 Ders Kitabı’nda bulunan dinleme 

becerisine ait veriler yer almaktadır. Tabloda kitaptaki dinleme etkinliğinin yer aldığı 

sayfa numaraları ile ünitelere ve alt başlıklarına yer verilmiştir.  

Tablo 4.5. B1 Seviyesi Dinleme Becerisinin Bulunduğu Ünite ve Sayfa Numaraları 

İZMİR YABANCILAR İÇİN TÜRKÇE B1 SEVİYESİ DERS KİTABI 

Dinleme Etkinliklerinin Bulunduğu 
Ünite ve Sayfa Numaraları 

1. Ünite: 4.- 10. ve 12.sayfa 
2. Ünite: 19.- 27.- 31. ve 32. sayfa  
3. Ünite: 37.- 45.- 48. ve 55. sayfa  
4. Ünite: 60.- 63.- 71.- 74. ve 77. sayfa  
5. Ünite: 83.- 88.- 90.- 96. ve 98. sayfa 
6. Ünite: 105.- 110.- 115. ve 123. sayfa  
7. Ünite: 129.- 130.- 137.- 142. ve 145. 

sayfa 
8. Ünite: 151. ve 154. sayfa 

 
İZMİR YABANCILAR İÇİN TÜRKÇE B1 SEVİYESİ DERS KİTABI 

 
 
 
 
 
 

 
Dinleme Etkinliklerinin 

Bulunduğu 
Ünite ve Alt Başlıkları 

 
 
 
 
 
 
 

1. Ünite: Hatırlayalım 
A. Hatırlama Teknikleri- 4. sayfa 
C. Neden Unutuyoruz?- 10. sayfa 
D. Her Şeyi Unutanlar- 12. sayfa 

2. Ünite: Bir Bilene Danış 
A. Zorunluluklar- 19. sayfa 
C. Bir Bilene Danış- 27. Sayfa 
D. Öneriler- 31. sayfa 
E. Pratik Bilgiler- 32. sayfa 

3. Ünite: Sağlıklı Yaşam 
A. Sağlık- 37. sayfa 
C. Sağlığa Zararlı- 45. sayfa 
D. Beslenme- 48. sayfa 
E. Keşke Zayıf Olsam- 55. sayfa 

4. Ünite: Hayat 
A. Günlük Hayat- 60. sayfa 
B. İş Hayatı- 63. sayfa 
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Dinleme Etkinliklerinin 
Bulunduğu 

Ünite ve Alt Başlıkları 
 

C. Sosyal Hayat- 71. sayfa 
D. Okul Hayatı- 74. sayfa 
E.  Özel Hayat- 77. sayfa 

5. Ünite: Tarifler Yönergeler 
A. Yemek Yaparken- 83. sayfa 
B. Kuralına Göre Oyna- 88. sayfa 
C. Faydalı Bilgiler- 90. sayfa 
D. Eskiden Nasıl Yapılırdı?- 96. sayfa 
E. Değişen Koşullar- 98. sayfa 

6. Ünite: Yalnız Değiliz 
A. Kendi Kendime- 105. ve 107. sayfa 
B. Kendine Kendine- 110. sayfa 
C. Yalnız İnsan- 115. sayfa 
E. Yalnız Değiliz- 123. sayfa 

7. Ünite: Haberim Var 
A. Biliyorum-  129. sayfa 
B.  Öğrendim- 130. sayfa 
C. Okudum- 137. sayfa 
E. Dinledim- 142. ve 145. sayfa 

8. Ünite: Ulaşım 
A. Şehiriçi Ulaşım- 151. sayfa 
B. Tren Yolculuğu- 154. sayfa  

 

Tablo 4.5 incelendiğinde İzmir Yabancılar İçin Türkçe B1 Ders Kitabı’nda kırk beş 

dinleme etkinliğinin olduğu görülmektedir. Bu etkinlikler eşit olmamakla birlikte 

tüm ünitelere dağıtılmıştır. Yedinci ünitenin A bölümünde bulunan 76. sayfada iki 

adet dinleme etkinliği bulunmaktadır. Ünitelerin bazı alt başlıklarında dinleme 

becerisi etkinliklerine yer verilmediği tespit edilmiştir. Bu çalışmada yukarıda 

verilen ölçüt sırasına göre gidilecek ve ilgili ölçütün altında o ölçütle ilgili 

etkinliklere yer verilecektir. 
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4.5.1. B1 Seviyesi Dinleme Becerisi Ölçütleri ve Etkinlikleri 

D.1.  

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 4. sayfa  

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 77. sayfa  

Yukarıda verilen etkinlikler birinci ölçüte uygun olan etkinliklerdir. Birinci etkinlikte 

boş zaman aktivitelerine ikinci etkinlikte bir mesleğe verilmiştir. Bu etkinlikler 

yazma becerisi ile ilişkilendirilmiştir.  

D.2. 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 12. sayfa  

Bu etkinlik ikinci ölçüte hizmet eden bir etkinliktir. Ölçütte “…uzun konuşmaları 

ana hatlarıyla izleyebilir.” ifadesi geçmektedir. Bu etkinlik uzun bir ses kaydının 

dinlenmesinin ardından yapılmaktadır. Bu etkinlikte ayrıca sözcük öğretimi de 

yapılmıştır. 
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D.3. 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 10. sayfa  

Bu etkinlik üçüncü ölçüte örnek teşkil eden bir etkinliktir. Ölçütte öğrencinin 

gürültülü bir ortamda bile söyleneni anlayabileceği hususu belirtilmektedir ve burada 

da öğrenciye bir şarkı dinletilip metinde yanlış yazılan şarkı sözlerinin doğrularının 

yazılması istenmektedir.  

D.4. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 48. Sayfa 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 60. sayfa 
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Yukarıda verilen etkinlikler dördüncü ölçüte örnek olabilecek nitelikteki 

etkinliklerdir. Birinci etkinlikte bir bulmaca verilmiştir ve bu etkinlik sözcük 

öğretimi açısından oldukça önemlidir. 

D.5. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 31. sayfa  

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 90. sayfa  

 

Yukarıda verilen etkinlikler beşinci ölçüte örnek olan etkinliklerdir. Birinci etkinlik 

hem okuma hem dinleme becerisini içeren bir etkinlikken ikinci etkinlik sözcük 

öğretimi açısından önemli olan bir etkinliktir. 
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D.6. 

 

 

 

 

 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 37. sayfa  

Bu etkinlik altıncı ölçüte örnek teşkil eden bir etkinliktir. Diğer birçok ses kaydında 

olduğu gibi bu ses kaydı da gayet açık, net ve anlaşılırdır. Etkinlik kendi içinde ikiye 

ayrılmış olup birincisinde eşleştirme ikincisinde tanımların yazılması istenmektedir. 

D.7. 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 137. sayfa  

Yukarıdaki etkinlik yedinci ölçüte örnek olabilecek bir etkinliktir. Balıkçılığı meslek 

olarak yapan bir kişiyle yapılan röportaja yer verilen etkinlikte doğru/yanlış soruları 

ve balık tutarken izlenen sıra soru olarak öğrencilere yöneltilmiştir. 
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D.8 

 

 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 32. sayfa  

Bu etkinlik tam olarak sekizinci ölçütü karşılamasa da yine de örnek olarak 

verilebilir. Ölçütte “Her gün kullanılan araç gereçlere ait kullanım talimatlarını 

anlayabilir.”ifadesi kullanılmıştır. Etkinlikte ise teknolojik sorunlara getirilen 

yaklaşımlar ele alınmıştır. Bu etkinlik yazma becerisi ile harmanlanmıştır. 

D.9. 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 45. sayfa  

B1 Türkçe Ders Kitabı, 142. sayfa  

Bu etkinlikler dokuzuncu ölçüte örnek olabilecek etkinliklerdir. Aslında diğer birçok 

etkinlik bu ölçüte örnek teşkil edebilir ama en fazla örnek olabilecek etkinlikler 

bunlardır. Birinci etkinlik sigara bağımlılığını anlatan ve sigarayı bırakma 

yöntemlerinden bahseden bir etkinliktir. Ses kaydında dinlenen şeylerin anlama 

düzeyini ölçmek için doğru yanlış sorularına yer verilmiştir. İkinci etkinlikte ise bir 

radyoda yapılan duyuru ve bu duyuruya ait sorular vardır. 
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D.10. 

 

 

 

 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 96. sayfa  

B1 Türkçe Ders Kitabı, 115. sayfa  

Yukarıda verilen etkinlikler onuncu ölçüte örnek olabilecek etkinliklerdir. Birinci 

etkinlikte tanımı verilen sözcüklerle sözcük öğretimi yapılmış ikinci etkinlikte ise 

Robinson Crusoe’un maceraları ses kaydında anlatılmış ve soru cevap şeklinde 

öğrencilerden anladıklarını yazmaları istenmiştir.  
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D.11. 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 19. sayfa  

Yukarıdaki etkinlik on birinci etkinliğe örnek teşkil eden bir etkinliktir. Ses kaydında 

deyime yer verilmiştir. Devamında soru cevap şeklinde etkinlikler bulunmaktadır. 

4.6. İzmir Yabancılar İçin Türkçe B1 Ders Kitabı Okuma Becerisi Verileri 

Aşağıdaki tabloda İzmir Yabancılar İçin Türkçe B1 Ders Kitabı’nda bulunan okuma 

becerisine ait veriler yer almaktadır. Tabloda kitaptaki okuma etkinliğinin yer aldığı 

sayfa numaraları ile ünitelere ve alt başlıklarına yer verilmiştir.  

Tablo 4.6. B1 Seviyesi Dinleme Becerisinin Bulunduğu Ünite ve Sayfa Numaraları 

İZMİR YABANCILAR İÇİN TÜRKÇE B1 SEVİYESİ DERS KİTABI 

Okuma Etkinliklerinin Bulunduğu 
Ünite ve Sayfa Numaraları 

1. Ünite: 2.- 3.- 4.- 5.- 7.- 8.- 11. ve 14. 
sayfa 

2. Ünite: 17.- 18.- 20.- 24.- 26.- 28.- 29. ve 
31. sayfa  

3. Ünite: 38.- 41.- 42.- 47. ve 49. sayfa  

4. Ünite: 58.- 62.- 65.- 69.- 72.- 76. ve 78. 
sayfa  

5. Ünite: 81.- 82.- 84.- 86.- 89.- 92.- 94. ve 
100. sayfa 

6. Ünite: 103.- 106.- 108.- 112.- 116. 121. 
sayfa  

7. Ünite: 125.- 128.- 131.- 134.- 135.- 138. 
(2 adet)- 139.- 143. ve 144. sayfa 

8. Ünite: 148.- 152.- 156.- 160.- 162. ve 
164. sayfa 

 

İZMİR YABANCILAR İÇİN TÜRKÇE B1 SEVİYESİ DERS KİTABI 

 
 

Okuma Etkinliklerinin 
Bulunduğu 

Ünite ve Alt Başlıkları 
 
 

1. Ünite: Hatırlayalım 
A. Hatırlama Teknikleri- 2., 3. ve 4. sayfa 
B. Anılarımız- 5. ve 7. sayfa 
C. Neden Unutuyoruz?- 8. sayfa 
D. Her Şeyi Unutanlar- 11. sayfa 
E. Notlar ve Diğer Hatırlatıcılar- 14. sayfa 
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Okuma Etkinliklerinin 
Bulunduğu 

Ünite ve Alt Başlıkları 

2. Ünite: Bir Bilene Danış 
A. Zorunluluklar- 17. ve 18. sayfa 
B. Ne Yapmalı?- 20. sayfa 
C. Bir Bilene Danış- 24. ve 26. Sayfa 
D. Öneriler- 28., 29. ve 31. sayfa 

3. Ünite: Sağlıklı Yaşam 
A. Sağlık- 38. sayfa 
B. Spor- 41. ve 42. sayfa 
D. Beslenme- 47. ve 49. sayfa 

4. Ünite: Hayat 
A. Günlük Hayat- 58. sayfa 
B. İş Hayatı- 62. ve 65. sayfa 
C. Sosyal Hayat- 69. sayfa 
D. Okul Hayatı- 72. sayfa 

E.  Özel Hayat- 76. ve 78. sayfa 

5. Ünite: Tarifler Yönergeler 
A. Yemek Yaparken- 81., 82. ve 84. sayfa 
B. Kuralına Göre Oyna- 86. ve 89. sayfa 
C. Faydalı Bilgiler- 92. sayfa 
D. Eskiden Nasıl Yapılırdı?- 94. sayfa 
E. Değişen Koşullar- 100. sayfa 

6. Ünite: Yalnız Değiliz 
A. Kendi Kendime- 103. ve 106. sayfa 
B. Kendine Kendine- 108. sayfa 
C.Yalnız İnsan- 112. sayfa 
D. Birlikte- 116. sayfa 
E. Yalnız Değiliz- 121. sayfa 

7. Ünite: Haberim Var 
A. Biliyorum-  125. ve 128. sayfa 
B.  Öğrendim- 131. sayfa 
C. Okudum- 134. ve 135. sayfa 
D.  İzledim- 138. (2 Adet) ve 139. sayfa 
E. Dinledim- 143. ve 144. sayfa 

8. Ünite: Ulaşım 
A. Şehiriçi Ulaşım- 148. sayfa 
B. Tren Yolculuğu- 152. sayfa  

 
C.  Havaalanında- 156. sayfa 

 D.  Gemi Seyahatleri- 160. ve 162. sayfa 

 
E.  Motorsuz Taşıtlar- 164. sayfa 

 

Tablo 4.6 incelendiğinde İzmir Yabancılar İçin Türkçe B1 Ders Kitabı’nda elli sekiz 

okuma etkinliğinin olduğu görülmektedir. Bu etkinlikler eşit olmamakla birlikte tüm 

ünitelere dağıtılmıştır. Yedinci ünitenin D bölümünde bulunan 138. sayfada iki adet 

okuma etkinliği bulunmaktadır. Ünitelerin bazı alt başlıklarında okuma becerisi 
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etkinliklerine yer verilmediği tespit edilmiştir. Bu çalışmada yukarıda verilen ölçüt 

sırasına göre gidilecek ve ilgili ölçütün altında o ölçütle ilgili etkinliklere yer 

verilecektir. 

4.6.1. B1 Seviyesi Okuma Becerisi Ölçütleri ve Etkinlikleri 

O.1. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 11. sayfa  

 

 

 

 

 

 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 81. sayfa  
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B1 Türkçe Ders Kitabı, 84. sayfa  

Yukarıda verilen etkinlikler birinci ölçüte örnek olabilecek nitelikteki etkinliklerdir. 

Etkinliklerin altında verilen soru cevap kısmıyla da etkinlikler yazma becerisi ile 

harmanlanmıştır. 

O.2. 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 24. sayfa  
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Yukarıdaki etkinlik ikinci ölçüte örnek olan etkinliktir. Teknik bir meslek olan 

bilirkişilik üzerine yazılan bu metinde diğer bazı mesleklerden de bahsedilmiştir. 

O.3. 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 2. sayfa  

Yukarıdaki etkinlik üçüncü ölçüte örnek teşkil eden bir etkinliktir. B1 Türkçe Ders 

Kitabı’nda öğrenciler mektup türü ile tanışmıştır. Kitapta mektup türünde birçok 

metin vardır. 
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O.4. 

 
B1 Türkçe Ders Kitabı, 26. sayfa  

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 89. sayfa  
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B1 Türkçe Ders Kitabı, 128. sayfa  

Yukarıdaki etkinlikler dördüncü ölçüte hizmet eden etkinliklerdir. Ölçüte örnek olan 

etkinliklerden ikisi mektup türündeki metinlerdir. Biri ise resmi yazışmalarda 

kullanılan dilekçe örneğidir. Öğrenciye dilekçenin nasıl yazılması gerektiğini 

öğretmesi açısından önemlidir. 
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O.5. 

 
B1 Türkçe Ders Kitabı, 20. sayfa  

Yukarıdaki etkinlik beşinci ölçüte örnek olan etkinliktir. Ölçütte “Belirli bir görevle 

ilgili olarak…” ifadesi kullanılmıştır. Etkinlik ölçütteki ifadeyi tam olarak 

karşılamamaktadır fakat deprem durumunda yapılması gerekenleri anlattığı için ve 

bunları da bir görev olarak düşünürsek bu ölçütle ilişkilendirilebilir.  
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O.6. 

 
B1 Türkçe Ders Kitabı, 76. sayfa  

Yukarıdaki etkinlik altıncı ölçüte örnek olan bir etkinliktir. Metin nesnel bir dille 

yazılmıştır. Altta yer alan soru cevap kısmında sözcük öğretimi yapılmıştır. 

Yedinci ölçüte örnek teşkil eden herhangi bir okuma etkinliği bulunamamıştır.  

4.7. İzmir Yabancılar İçin Türkçe B2 Ders Kitabı Dinleme Becerisi Verileri 

Aşağıdaki tabloda İzmir Yabancılar İçin Türkçe B2 Ders Kitabı’nda bulunan dinleme 

becerisine ait veriler yer almaktadır. Tabloda kitaptaki dinleme etkinliğinin yer aldığı 

sayfa numaraları ile ünitelere ve alt başlıklarına yer verilmiştir.  

Tablo 4.7. B2 Seviyesi Dinleme Becerisinin Bulunduğu Ünite ve Sayfa Numaraları 

İZMİR YABANCILAR İÇİN TÜRKÇE B2 SEVİYESİ DERS KİTABI 

Dinleme Etkinliklerinin Bulunduğu 
Ünite ve Sayfa Numaraları 

1. Ünite: 4.- 11.- 13. ve 25. sayfa 
2. Ünite: 29.- 32. ve 42. sayfa  
3. Ünite: 54.- 68. ve 77. sayfa  
4. Ünite: 85.- 92. ve 101. sayfa  
5. Ünite: 116.- 124. ve 131. sayfa 
6. Ünite: 151.- 154.- 158. ve 163. sayfa  
7. Ünite: 170.- 176.- 183. ve 186. sayfa 
8. Ünite: 189.- 194.- 198.- 204. ve 206. 

sayfa 
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İZMİR YABANCILAR İÇİN TÜRKÇE B2 SEVİYESİ DERS KİTABI 

Dinleme Etkinliklerinin Bulunduğu 
Ünite ve Alt Başlıkları 

1. Ünite: Zaman 
A. Zaman- 4. sayfa 
B. Takvimler- 11. sayfa 
C. Saatler- 13. sayfa 
E. Türkçede Zaman- 25. sayfa 

2. Ünite: Şehirler 
A. Şehirleri Tanıyalım- 29. sayfa 
B. İzmir’e Yakın Bazı Yerler- 32. sayfa 
C. Şehirlerin Sorunları- 42. sayfa 

3. Ünite: Çevre 
A. Çevre- 54. sayfa 
C. Küresel Isınma- 68. sayfa 
E. Çevre Mühendisliği- 77. sayfa 

4. Ünite: Spor 
A. Spor Dalları- 85.  sayfa 
B. Dünyaca Ünlü Sporcular- 92. sayfa 
D.  Olimpiyatlar- 101. sayfa 

5. Ünite: Yakınlarımızla 
A. Ailemiz Her Şeyimiz- 116. sayfa 
C. Uzaktaki Yakınlarımız- 124. sayfa 
D. Hayvan Dostlarımız- 131. sayfa 

6. Ünite: Şansa Bak 
B.  Uğurlu Şeyler- 151. sayfa 
C.  Kötü Şans- 154. sayfa 
D.   Neden Ben- 158. sayfa 
E.   Şans Oyunları- 163. sayfa 

7. Ünite: Dans Edelim Mi? 
B.  Dans ve Sağlık- 170. sayfa 
C.  Türk Halk Dansları- 176. sayfa 
D. Dansçılar- 183. sayfa 
E. Şaşırtan Danslar- 186. sayfa 

8. Ünite: Sanat 
A. Görsel Sanatlar- 189. sayfa 
B. Mimari- 194. sayfa  

 

C. Müzik- 198. Sayfa 
D. Tiyatro- 204. Sayfa 
E. Sinema ve Televizyon- 206. sayfa 

 

Tablo 4.7 incelendiğinde İzmir Yabancılar İçin Türkçe B2 Ders Kitabı’nda yirmi 

dokuz dinleme etkinliğinin olduğu görülmektedir. Bu etkinlikler eşit olmamakla 

birlikte tüm ünitelere dağıtılmıştır. Ünitelerin bazı alt başlıklarında dinleme becerisi 

etkinliklerine yer verilmediği tespit edilmiştir. Bu çalışmada yukarıda verilen ölçüt 

sırasına göre gidilecek ve ilgili ölçütün altında o ölçütle ilgili etkinliklere yer 

verilecektir. 
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4.7.1. B2 Seviyesi Dinleme Becerisi Ölçütleri ve Etkinlikleri 

D.1. 

 
B2 Türkçe Ders Kitabı, 4. sayfa  

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 68. sayfa  

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 74. sayfa  
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B2 Türkçe Ders Kitabı, 206. sayfa  

Yukarıdaki etkinlikler birinci ölçüte örnek olan etkinliklerdir. Birinci etkinlikte 

filmler tanıtılıp bu filmlerle ilgili sorular yöneltilmiştir. İkinci etkinlikte öğrenciler 

söyleşi, dördüncü etkinlikte ise röportaj türüyle tanıştırılmıştır. Üçüncü etkinlikte bir 

video verilmiş ve bu videoyla ilgili sorulara yer verilmiştir. 

D.2. 

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 92. sayfa  
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B2 Türkçe Ders Kitabı, 158. sayfa  

Yukarıda verilen etkinlikler ikinci ölçüte örnek olabilecek olan etkinliklerdir. 

D.3. 

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 42. sayfa  

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 112. sayfa  

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 124. sayfa  
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B2 Türkçe Ders Kitabı, 170. sayfa  

Yukarıda verilen etkinlikler üçüncü ölçüte örnek teşkil eden etkinliklerdir. 

Etkinlikler yazma becerisi ile kaynaştırılmıştır. İkinci etkinlik bir video ile 

verilmiştir. Yani bir bakıma ikinci etkinlikte izlediğini anlama etkinliği yapılmıştır. 

D.4. 

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 68. sayfa  

Yukarıdaki etkinlik dördüncü ölçüte örnek olan bir etkinliktir. Ses kaydı bir 

söyleşiden oluşmaktadır. Öğrenciden dinlediği ses kaydında geçenleri işaretlemesi 

istenmektedir.  

D.5. 

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 77. sayfa  
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Yukarıdaki etkinlik beşinci ölçüte örnek bir etkinliktir. Dinleme anında aşağıdaki 

etkinliklerin yapılması istenmektedir. Bu da ölçütte geçen ifadeyle örtüşmektedir. 

D.6. 

 
B2 Türkçe Ders Kitabı, 29. sayfa  

 
B2 Türkçe Ders Kitabı, 151. sayfa  
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B2 Türkçe Ders Kitabı, 198. sayfa  

Yukarıdaki etkinlikler altıncı ölçüte örnek teşkil eden etkinliklerdir. Beceri 

alanlarının birbirinden bağımsız düşünülemeyeceğini gösteren bu etkinlikler yazma 

becerisi ile harmanlanmıştır. 

D.7. 

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 54. sayfa  

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 131. sayfa  

Yukarıdaki etkinlikler yedinci ölçüte örnek verilebilecek olan etkinliklerdir. 
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D.8. 

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 99. sayfa  

Yukarıdaki etkinlik sekizinci ölçüte örnek olan etkinliktir. Ölçütte “Etrafta rahatsız 

edici gürültü olsa bile, ölçünlü bir dil kullanıldığında söyleneni ayrıntılarıyla 

anlayabilir.” ifadesi kullanılmıştır. Etkinlikte bir video verilmiştir ve bu video bu 

ölçütü karşılamaktadır. 

B2 Türkçe Ders Kitabı’nda ölçütlerin tamamını karşılayan etkinlikler mevcuttur. 

4.8. İzmir Yabancılar İçin Türkçe B2 Ders Kitabı Okuma Becerisi Verileri 

Aşağıdaki tabloda İzmir Yabancılar İçin Türkçe B2 Ders Kitabı’nda bulunan okuma 

becerisine ait veriler yer almaktadır. Tabloda kitaptaki okuma etkinliğinin yer aldığı 

sayfa numaraları ile ünitelere ve alt başlıklarına yer verilmiştir.  

Tablo 4.8. B2 Seviyesi Okuma Becerisinin Bulunduğu Ünite ve Sayfa Numaraları 

İZMİR YABANCILAR İÇİN TÜRKÇE B2 SEVİYESİ DERS KİTABI 
 
 
 
 

Okuma Etkinliklerinin Bulunduğu 
Ünite ve Sayfa Numaraları 

 
 
 
 

1. Ünite: 2.- 3.- 6.- 7.- 8.- 10.- 12.- 14.- 
16.- 20. ve 22. sayfa 

2. Ünite: 27.- 30.- 33.- 36.- 38.- 45. ve 46. 
sayfa  

3. Ünite: 55.- 56.- 58.- 60.- 64.- 72.- 76. ve 
78. sayfa  

4. Ünite: 83.- 86.- 88.- 91.- 92.- 94.- 96.- 
100.- 102.- 104.- 105. ve 106. sayfa  
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Okuma Etkinliklerinin Bulunduğu 
Ünite ve Sayfa Numaraları 

5. Ünite: 111.- 118.- 120.- 122.- 125.- 
128.- 134. ve 138. sayfa 

6. Ünite: 142.- 144.- 146.- 148.- 152.- 
155.- 156. ve 158. sayfa  

7. Ünite: 165.- 168.- 171.- 172.- 174.- 
178.- 180.- 184. ve 187. sayfa 

8. Ünite: 190.- 192.- 195.- 196.- 200.- 202. 
ve 209. sayfa 

 

İZMİR YABANCILAR İÇİN TÜRKÇE B2 SEVİYESİ DERS KİTABI 

Okuma Etkinliklerinin 
Bulunduğu 

Ünite ve Alt Başlıkları 

1. Ünite: Zaman 
A. Zaman- 2., 3., 6. ve 7. sayfa 
B. Takvimler- 8. ve 10. sayfa 
C. Saatler- 12., 14. ve 16. sayfa 
D. Zaman Yönetimi- 20. sayfa 
E. Türkçede Zaman- 22. sayfa 

2. Ünite: Şehirler 
A. Şehirleri Tanıyalım- 27. ve 30. sayfa 
B. İzmir’e Yakın Bazı Yerler- 33. ve 36. sayfa 
C. Şehirlerin Sorunları- 38. sayfa 
D. Şehircilik- 45. ve 46. sayfa 

3. Ünite: Çevre 
A. Çevre- 55. ve 56. sayfa 
B. Çevreyi Koruyalım- 58. ve 60. sayfa 
C. Küresel Isınma- 64. sayfa 
D. Atıklar- 72. sayfa 
E. Çevre Mühendisliği- 76. ve 78. sayfa 

4. Ünite: Spor 
A. Spor Dalları- 83. ve 86. sayfa 
B. Dünyaca Ünlü Sporcular- 88., 91. ve 92. sayfa 
C. Spor Haberleri- 94. ve 96. sayfa 
D.  Olimpiyatlar- 100. ve 102. sayfa 
E.  Spor Yapmak- 104., 105. ve 106. sayfa 

5. Ünite: Yakınlarımızla 
A. Ailemiz Her Şeyimiz- 111. sayfa 
B. Arkadaşlarımız- 118., 120. ve 122. sayfa 
C. Uzaktaki Yakınlarımız- 125. sayfa 
D. Hayvan Dostlarımız- 128. sayfa 
E.Komşuluk- 134. ve 138. sayfa 

6. Ünite: Şansa Bak 
A.  Şans- 142. ve 144. sayfa 
B. Uğurlu Şeyler- 146. ve 148. sayfa 
C.  Kötü Şans- 152. ve 155. sayfa 
D.   Neden Ben- 156. ve 158. sayfa 

7. Ünite: Dans Edelim Mi? 
A.  Dansa Dair- 165. ve 168. sayfa 
B.  Dans ve Sağlık- 171. ve 172. sayfa 
C.  Türk Halk Dansları- 174. sayfa 
D. Dansçılar- 178. ve 180. sayfa 
E. Şaşırtan Danslar- 184. ve 187. sayfa 

8. Ünite: Sanat 
A. Görsel Sanatlar- 190. ve 192. sayfa 
B. Mimari- 195. ve 196. sayfa  
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Okuma Etkinliklerinin 
Bulunduğu 

Ünite ve Alt Başlıkları 

C. Müzik- 200. Sayfa 
D. Tiyatro- 202. Sayfa 
E. Sinema ve Televizyon- 209. sayfa 

 

Tablo 4.8 incelendiğinde İzmir Yabancılar İçin Türkçe B2 Ders Kitabı’nda yetmiş 

adet okuma etkinliğinin olduğu görülmektedir. Bu etkinlikler eşit olmamakla birlikte 

tüm ünitelere dağıtılmıştır. Ünitelerin bazı alt başlıklarında okuma becerisi 

etkinliklerine yer verilmediği tespit edilmiştir. Bu çalışmada yukarıda verilen ölçüt 

sırasına göre gidilecek ve ilgili ölçütün altında o ölçütle ilgili etkinliklere yer 

verilecektir. 

4.8.1. B2 Seviyesi Okuma Becerisi Ölçütleri ve Etkinlikleri 

O.1. 

 
B2 Türkçe Ders Kitabı, 6. sayfa  
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B2 Türkçe Ders Kitabı, 38. sayfa  

 

  

B2 Türkçe Ders Kitabı, 56.-57. sayfa  
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B2 Türkçe Ders Kitabı, 64. sayfa  
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B2 Türkçe Ders Kitabı, 96.- 97. sayfa  

Yukarıdaki etkinlikler birinci ölçüte örnek olan etkinliklerdir. Etkinlikler yazma 

becerisi ile ilişkilendirilmiştir. Bu etkinliklerde öğrencilere sözcük öğretimi 

yapılmıştır. Ayrıca öğrenciler makale ve röportaj türleriyle tanıştırılmıştır. 
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O.2. 

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 20. sayfa  

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 76. sayfa  
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B2 Türkçe Ders Kitabı, 125. sayfa  

Yukarıdaki etkinlikler ikinci etkinliğe örnek teşkil eden etkinliklerdir. Etkinliklerde 

deyim kullanılmıştır. Ayrıca boşluk doldurma şeklinde etkinliklere de yer verilmiştir. 

Buradaki amaç öğrenilen sözcüklerin dilbilgisel ve anlamsal olarak kullanılıp 

boşlukların doldurulmasını sağlamaktır. 

O.3. 

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 27. sayfa  
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B2 Türkçe Ders Kitabı, 91. sayfa  

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 120. sayfa  
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Yukarıda verilen etkinlikler üçüncü ölçüte örnek olan etkinliklerdir. Etkinlikler 

yazma becerisiyle ilişkilendirilmiştir. Son etkinlikte bir diyalog örneği verilmiştir ve 

öğrencilerin dikkatini çekmek için bu örnek sosyal medya yazışması şeklinde 

verilmiştir. 

O.4. 

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 3. sayfa  

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 14. sayfa  
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B2 Türkçe Ders Kitabı, 22. sayfa  

   

B2 Türkçe Ders Kitabı, 30. sayfa  
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B2 Türkçe Ders Kitabı, 83. sayfa  

Yukarıda verilen etkinlikler dördüncü ölçüte örnek olan etkinliklerdir. Özellikle 

üçüncü verilen etkinlik dilbilgisi öğretimi yapması açısından önemlidir.  

O.5. 
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B2 Türkçe Ders Kitabı, 106. sayfa  

Yukarıdaki etkinlik beşinci ölçüte örnek olan bir etkinliktir. 

B2 Türkçe Ders Kitabı’nda okuma becerisi ölçütlerinin tamamını karşılayan 

etkinlikler mevcuttur. Ölçütleri karşılamayan etkinlikler bir hayli fazladır ve bu 

etkinliklerin öğrencileri çeşitli yönlerden geliştirmesi bakımından önemlidir. 

4.9. İzmir Yabancılar İçin Türkçe C1 Ders Kitabı Dinleme Becerisi Verileri 

Aşağıdaki tabloda İzmir Yabancılar İçin Türkçe C1 Ders Kitabı’nda bulunan dinleme 

becerisine ait veriler yer almaktadır. Tabloda kitaptaki dinleme etkinliğinin yer aldığı 

sayfa numaraları ile ünitelere ve alt başlıklarına yer verilmiştir.  

Tablo 4.9. C1 Seviyesi Dinleme Becerisinin Bulunduğu Ünite ve Sayfa Numaraları 

İZMİR YABANCILAR İÇİN TÜRKÇE C1 SEVİYESİ DERS KİTABI 

Dinleme Etkinliklerinin Bulunduğu 
Ünite ve Sayfa Numaraları 

1. Ünite: 5. ve 15. sayfa 
2. Ünite: 25.- 26.- 29.- 31. ve 38. sayfa  
3. Ünite: 42.- 52. ve 54. sayfa  
4. Ünite: 59.- 62. ve 65. sayfa  
5. Ünite: 79.- 82.- 85. ve 87. sayfa 
6. Ünite: 92. sayfa  
7. Ünite: 109. sayfa 
8. Ünite: - 

 

İZMİR YABANCILAR İÇİN TÜRKÇE C1 SEVİYESİ DERS KİTABI 

 
 
 
 
 
 

Dinleme Etkinliklerinin 
Bulunduğu 

Ünite ve Alt Başlıkları 
 
 
 
 
 
 

1. Ünite: Dünya 
A. Dünyamız Hakkında- 5. sayfa 
D. Dünyada Gezilesi Yerler- 15. sayfa 

2. Ünite: Türkiye’den 
A. Türkiye Hakkında- 25. ve 26. sayfa 
B. Anadolu Medeniyet Yolu- 29. sayfa 
C. Türkiye’deki Şiveler- 31. sayfa (2 adet) 
E. Güzel İzmir- 38. sayfa 

3. Ünite: Başarı 
A. Eğitim Şart- 42. sayfa 
D. Hayatta Başarılı Olmanın Yolları- 52. sayfa 
E. Başarı Hikayeleri- 54. sayfa 

4. Ünite: Edebiyat Dünyasından 
A. Okur Musunuz?- 59.  sayfa 
B. Ne Okursunuz?- 62. sayfa 
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Dinleme Etkinliklerinin 
Bulunduğu 

Ünite ve Alt Başlıkları 

C.  Yazarların Dünyası- 65. sayfa 
5. Ünite: Keyifli Uğraşlar 

B. İlginç Hobiler- 79. sayfa 
C. Pahalı Hobiler- 82. sayfa 
D. İşiniz Hobiniz Olsun- 85. sayfa 
E.  Oyunlar- 87. sayfa 

6. Ünite: Doğa 
B.  Doğa Olayları- 92. sayfa 

7. Ünite: Medya 
C.  Gazete- 109. sayfa 

8. Ünite: Tekrar 
 

Tablo 4.9 incelendiğinde İzmir Yabancılar İçin Türkçe C1 Ders Kitabı’nda yirmi 

adet dinleme etkinliğinin olduğu görülmektedir. İkinci ünitede otuz birinci sayfada 

iki adet dinleme etkinliğine yer verilmiştir. Bu iki etkinlik etkileşimli ortamda video 

ile desteklenmiştir. Bu etkinlikler eşit olmamakla birlikte tüm ünitelere 

dağıtılmamıştır. Tekrar ünitesi olan sekizinci ünitede hiç dinleme etkinliğine yer 

verilmemiştir. Ünitelerin bazı alt başlıklarında da dinleme becerisi etkinliklerine yer 

verilmediği tespit edilmiştir. Bu çalışmada yukarıda verilen ölçüt sırasına göre 

gidilecek ve ilgili ölçütün altında o ölçütle ilgili etkinliklere yer verilecektir. 

4.9.1. C1 Seviyesi Dinleme Becerisi Ölçütleri ve Etkinlikleri 

D.1. 

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 15. sayfa 

 

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 26. sayfa  
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C1 Türkçe Ders Kitabı, 109. sayfa  

Yukarıdaki etkinlikler birinci ölçüte örnek olan etkinliklerdir. Etkinlikler yazma 

becerisiyle kaynaştırılarak verilmiştir. Verilen ikinci etkinlik öğrencilere Türkiye’nin 

doğal ve tarihi güzelliklerini anlatması bakımından önemlidir. 

D.2. 

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 5. sayfa  

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 87. sayfa  

Yukarıda verilen etkinlikler ikinci ölçüte örnek olan etkinliklerdir.  

D.3. 

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 29. sayfa  

Yukarıdaki etkinlik üçüncü ölçüte örnek olan etkinliktir. Bu etkinlikte tarih dersinden 

bir bölüm anlatılmaktadır ve ölçütte de öğrencilerin bunu anlayabileceği 

belirtilmektedir.  

D.5. 

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 62. sayfa  
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Yukarıdaki etkinlik beşinci ölçüte örnek olan etkinliktir. Etkinlikte bir şiire yer 

verilmiştir. Öğrenciler şiir türüyle tanıştırılmıştır. 

D.6. 

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 31. sayfa  

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 31. sayfa  

Yukarıdaki etkinlikler altıncı ölçütle ilgili olan etkinliklerdir. Etkinliklerde 

Türkiye’nin farklı bölgelerinde konuşulan ağız örneklerine yer verilmiştir. Etkinlikler 

etkileşimli ortamda video ile desteklenmiştir. 

İzmir Yabancılar İçin Türkçe C1 Ders Kitabı’nda dinleme becerisi için belirlenen 

dördüncü ölçüte uygun etkinlik bulunamamıştır. Herhangi bir ölçüte uygun olmayan 

birçok etkinlik mevcuttur. Bu etkinlikler öğrencileri çeşitli yönlerden geliştirmesi 

bakımından önem taşımaktadır. 

4.10. İzmir Yabancılar İçin Türkçe C1 Ders Kitabı Okuma Becerisi Verileri 

Aşağıdaki tabloda İzmir Yabancılar İçin Türkçe C1 Ders Kitabı’nda bulunan okuma 

becerisine ait veriler yer almaktadır. Tabloda kitaptaki okuma etkinliğinin yer aldığı 

sayfa numaraları ile ünitelere ve alt başlıklarına yer verilmiştir.  

Tablo 4.10. C1 Seviyesi Okuma Becerisinin Bulunduğu Ünite ve Sayfa Numaraları 

İZMİR YABANCILAR İÇİN TÜRKÇE C1 SEVİYESİ DERS KİTABI 
Okuma Etkinliklerinin Bulunduğu 

Ünite ve Sayfa Numaraları 
1. Ünite: 2.- 4.- 6.- 8.- 10.- 12.- 14.- 16.- 

18. ve 19. sayfa 
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Okuma Etkinliklerinin Bulunduğu 
Ünite ve Sayfa Numaraları 

2. Ünite: 23.- 28.- 30.- 32. ve 36. sayfa  

3. Ünite: 41.- 44.- 46.- 48. ve 50. sayfa  

4. Ünite: 58.- 60.- 61.- 62.- 64.- 66. ve 68. 
sayfa  

5. Ünite: 71.- 74.- 76.- 83.- 84. ve 86. 
sayfa 

6. Ünite: 89.- 90.- 93.- 94.- 97.- 98. ve 100. 
sayfa  

7. Ünite: 104.- 106.- 108.- 110.- 112. ve 
114. sayfa 

8. Ünite: 132. sayfa 
 

İZMİR YABANCILAR İÇİN TÜRKÇE C1 SEVİYESİ DERS KİTABI 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Okuma Etkinliklerinin 
Bulunduğu 

Ünite ve Alt Başlıkları 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Ünite: Dünya 
A. Dünyamız Hakkında- 2. ve 4. sayfa 
B. Dünyadan Farklı Yaşamlar- 6. ve 8. sayfa  
C. Dünyadaki İlginç Yerler- 10. ve 12. sayfa 
D. Dünyada Gezilesi Yerler- 14. ve 16. sayfa 
E.  Dünyadan Haberler- 18. ve 19. sayfa 

2. Ünite: Türkiye’den 
A. Türkiye Hakkında- 23. sayfa 
B. Anadolu Medeniyet Yolu- 28. sayfa 
C. Türkiye’de Şiveler- 30. sayfa 
D. Türkiye’de Sözlü Tepkiler ve Beden Dili- 
32.sayfa 
E. Güzel İzmir- 36. sayfa 

3. Ünite: Başarı 
A. Eğitim Şart- 42. sayfa 
B. Kim Daha Başarılı?- 46. ve 48. sayfa 
C.Başarı Mutluluk Getirir Mi?- 50. sayfa 

4. Ünite: Edebiyat Dünyasından 
A. Okur Musunuz?- 58.  sayfa 
B. Ne Okursunuz?- 60., 61. ve 62 sayfa 
C.  Yazarların Dünyası- 64. sayfa 
D.  Edebiyat Dünyasından Haberler- 66. sayfa 
E.   Dergiler- 68. sayfa 

5. Ünite: Keyifli Uğraşlar 
A. Hobi- 71. ve 74. sayfa  
B. İlginç Hobiler- 76. sayfa 
C. Pahalı Hobiler- 83. sayfa 
D. İşiniz Hobiniz Olsun- 84. sayfa 
E.  Oyunlar- 86. sayfa 

6. Ünite: Doğa 
A.  Doğa- 89. ve 90. sayfa 
B.  Doğa Olayları- 93. ve 94. sayfa 
C.  Doğa Harikaları- 97. sayfa 
D.  Doğadan Gelenler- 98. sayfa 
E.  Nesli Tükenenler- 100. sayfa 

7. Ünite: Medya 
A. Sosyal Medya- 104. sayfa 
B.  Televizyon- 106. sayfa 
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Okuma Etkinliklerinin  

Bulunduğu 
Ünite ve Alt Başlıkları 

C.  Gazete- 108. sayfa 
D.  İnternet- 110. ve 112. sayfa 
E.  Medya ve Toplum- 114. sayfa 

8. Ünite: Tekrar 
      132. sayfa 

Tablo 4.10 incelendiğinde İzmir Yabancılar İçin Türkçe C1 Ders Kitabı’nda kırk 

yedi adet okuma etkinliğinin olduğu görülmektedir. Bu etkinlikler eşit olmamakla 

birlikte tüm ünitelere dağıtılmıştır. Tekrar ünitesi olan sekizinci ünitede sadece bir 

adet okuma etkinliğine yer verilmemiştir. Ünitelerin bazı alt başlıklarında da okuma 

becerisi etkinliklerine yer verilmediği tespit edilmiştir. Bu çalışmada yukarıda 

verilen ölçüt sırasına göre gidilecek ve ilgili ölçütün altında o ölçütle ilgili 

etkinliklere yer verilecektir. 

4.10.1. C1 Seviyesi Okuma Becerisi Ölçütleri ve Etkinlikleri 

O.1. 

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 2. sayfa  
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C1 Türkçe Ders Kitabı, 68. sayfa  

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 108. sayfa  

Yukarıda verilen etkinlikler birinci ölçüte örnek olan etkinliklerdir. Etkinliklerde 

makale ve teknik bilgi içeren okuma parçalarına yer verilmiştir. Ayrıca beceri 

alanlarının birbirinden ayrılamayacağı gerçeği göz önüne alınarak bu etkinlikler 

yazma becerisiyle kaynaştırılmıştır. 
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O.2. 

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 12. sayfa  
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C1 Türkçe Ders Kitabı, 86. sayfa  

Yukarıdaki etkinlikler ikinci ölçüte örnek olan etkinliklerdir. Bu etkinliklerdeki 

okuma parçaları Türkçeyi yabancı dil olarak öğrenen öğrencilere göre biraz 

anlaşılması zor olan parçalardır. Fakat öğrenciler bu metinleri birkaç kez 

okuduğunda tam anlamıyla anlayacaklardır. Zaten ölçüt de bu husus üzerinde 

durmaktadır. 
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O.3. 

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 8. sayfa  

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 28. sayfa  
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Yukarıdaki etkinlikler üçüncü ölçüte örnek olabilecek nitelikteki etkinliklerdir. 

Öğrencileri metinlerdeki bilmediği sözcüklerin anlamlarını sözlüğe bakarak 

öğrenmelerini sağlayarak sözlük kullanma alışkanlığı kazandırılmak istenmektedir. 

O.4. 

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 6. sayfa  

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 18. sayfa  

 

 

 



93 
 

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 46. sayfa  

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 61. sayfa  

Yukarıdaki etkinlikler dördüncü ölçüte hizmet eden etkinliklerdir. Metinlerde çeşitli 

konularda değişik görüşlere yer verilmiştir. Ayrıca son etkinlikte öğrencilere 

bilmeceler yöneltilerek öğrencilerin bilmeceyle tanışması sağlanmıştır. 
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O.5. 

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 110. sayfa  

Yukarıdaki etkinlik beşinci ölçüte örnek olan etkinliktir. Etkinlikte öğrencilere nasıl 

e-posta yazmaları gerektiği anlatılmaktadır. Bu etkinlikten sonra da öğrencilerden e-

posta yazmaları istenerek konu pekiştirilmek istenmektedir.  

İzmir Yabancılar İçin Türkçe C1 Ders Kitabı’nda okuma becerisi için belirlenen tüm 

ölçütlere uygun etkinlikler mevcuttur.. Herhangi bir ölçüte uygun olmayan birçok 

etkinlik mevcuttur. Bu etkinlikler öğrencileri çeşitli yönlerden geliştirmesi 

bakımından önem taşımaktadır. 
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4.11. İzmir Yabancılar İçin Türkçe A1/A2/B1 Alıştırma Kitapları Verileri 

İzmir Yabancılar İçin Türkçe Seti sekiz kitaptan oluşmaktadır. Bu kitaplardan beşi 

ders kitabı üçü alıştırma kitabıdır. Alıştırma kitapları A1, A2 ve B1 seviyelerindedir. 

B2 ve C1 seviyelerinin alıştırma kitapları bulunmamaktadır. Bu alıştırma 

kitaplarında da etkinlikler bulunmaktadır. En çok da dört temel dil becerisinin 

anlatma becerilerinden olan yazma becerisine yer verilmiştir. Hatta kitaplara 

bakıldığında B1 seviyesinde hiç dinleme etkinliğine yer verilmediği görülmektedir. 

Burada da çalışma kitaplarındaki dinleme ve okuma becerilerine ait veriler 

paylaşılacaktır. Bu becerilerin ünite dağılımlarına ait tablolar verilecek ve ölçüt 

sıralamasına göre gidilmeden ilgili etkinliklere yer verilecektir.  

Aşağıdaki tabloda İzmir Yabancılar İçin Türkçe A1 Çalışma Kitabı’nda bulunan 

dinleme becerisine ait veriler yer almaktadır. Tabloda kitaptaki dinleme etkinliğinin 

yer aldığı sayfa numaraları ile ünitelere yer verilmiştir.  

Tablo 4.11. A1 Seviyesi Dinleme Becerisinin Bulunduğu Ünite ve Sayfa Numaraları 

İZMİR YABANCILAR İÇİN TÜRKÇE A1 SEVİYESİ ÇALIŞMA KİTABI 

Dinleme Etkinliklerinin Bulunduğu 
Ünite ve Sayfa Numaraları 

1. Ünite:3.- 7.- 8. ve 9. sayfa 
2. Ünite: 20. sayfa  
3. Ünite: -  
4. Ünite: 32. sayfa  
5. Ünite: 48. sayfa 
6. Ünite: -  
7. Ünite: - 
8. Ünite: 80. sayfa 

 

Yukarıdaki tabloda görüldüğü gibi A1 seviyesi çalışma kitabında toplam sekiz adet 

dinleme etkinliği bulunmaktadır. Üçüncü, altıncı ve yedinci ünitelerde hiçbir dinleme 

etkinliğine yer verilmemiştir. 

 

A1 Türkçe Alıştırma Kitabı, 3. sayfa  
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A1 Türkçe Alıştırma Kitabı, 7. sayfa  

 

 

A1 Türkçe Alıştırma Kitabı, 8. sayfa  

 

 

A1 Türkçe Alıştırma Kitabı, 9. sayfa  

 

 

A1 Türkçe Alıştırma Kitabı, 20. sayfa  

 

A1 Türkçe Çalışma Kitabı, 32. sayfa  



97 
 

 

A1 Türkçe Çalışma Kitabı, 48. sayfa  

 

 

A1 Türkçe Çalışma Kitabı, 80. sayfa  

 

Aşağıdaki tabloda İzmir Yabancılar İçin Türkçe A1 Çalışma Kitabı’nda bulunan 

okuma becerisine ait veriler yer almaktadır. Tabloda kitaptaki okuma etkinliğinin yer 

aldığı sayfa numaraları ile ünitelere yer verilmiştir.  

Tablo 4.12. A1 Seviyesi Okuma Becerisinin Bulunduğu Ünite ve Sayfa Numaraları 

İZMİR YABANCILAR İÇİN TÜRKÇE A1 SEVİYESİ ÇALIŞMA KİTABI 

Okuma Etkinliklerinin Bulunduğu 
Ünite ve Sayfa Numaraları 

1. Ünite: - 

2. Ünite: - 

3. Ünite: 25. ve 29. sayfa  

4. Ünite: 33. ve 36. sayfa  

5. Ünite: 50. sayfa 

6. Ünite: 59. sayfa  

7. Ünite: 63.- 67. ve 68. sayfa 

8. Ünite: 72. sayfa 

 

Yukarıdaki tabloda görüldüğü gibi A1 seviyesi çalışma kitabında toplam on adet 

okuma etkinliği bulunmaktadır. Birinci ve ikinci ünitelerde hiçbir okuma etkinliğine 

yer verilmemiştir. 
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A1 Türkçe Alıştırma Kitabı, 25. sayfa  

 

 

A1 Türkçe Alıştırma Kitabı, 29. sayfa  

 

A1 Türkçe Alıştırma Kitabı, 33. sayfa  
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A1 Türkçe Alıştırma Kitabı, 36. sayfa  

 

 

A1 Türkçe Alıştırma Kitabı, 50. sayfa  

 

 

A1 Türkçe Alıştırma Kitabı, 59. sayfa  

 

 

A1 Türkçe Alıştırma Kitabı, 63. sayfa  
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A1 Türkçe Alıştırma Kitabı, 67. sayfa  

 

A1 Türkçe Alıştırma Kitabı, 68. sayfa  
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A1 Türkçe Alıştırma Kitabı, 72. sayfa  

Aşağıdaki tabloda İzmir Yabancılar İçin Türkçe A2 Çalışma Kitabı’nda bulunan 

dinleme becerisine ait veriler yer almaktadır. Tabloda kitaptaki dinleme etkinliğinin 

yer aldığı sayfa numaraları ile ünitelere yer verilmiştir.  

Tablo 4.13. A2 Seviyesi Dinleme Becerisinin Bulunduğu Ünite ve Sayfa Numaraları 

İZMİR YABANCILAR İÇİN TÜRKÇE A2 SEVİYESİ ÇALIŞMA KİTABI 

Dinleme Etkinliklerinin Bulunduğu 
Ünite ve Sayfa Numaraları 

1. Ünite: 6. sayfa 

2. Ünite: -  

3. Ünite: 23. ve 26 sayfa  

4. Ünite: 33. ve 34. sayfa  

5. Ünite: - 

6. Ünite: 56. sayfa  

7. Ünite: - 

8. Ünite: 74. sayfa 

 

Yukarıdaki tabloda görüldüğü gibi A2 seviyesi çalışma kitabında toplam yedi 

dinleme etkinliği bulunmaktadır. İkinci, beşinci ve yedinci ünitelerde hiçbir dinleme 

etkinliğine yer verilmemiştir. 
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A2 Türkçe Çalışma Kitabı, 6. sayfa  

 

 

A2 Türkçe Çalışma Kitabı, 23. sayfa  

 

 

A2 Türkçe Çalışma Kitabı, 30. sayfa  

 

 

A2 Türkçe Çalışma Kitabı, 33. sayfa  
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A2 Türkçe Çalışma Kitabı, 34. sayfa  

 

 

A2 Türkçe Çalışma Kitabı, 56. sayfa  

 

 

A2 Türkçe Çalışma Kitabı, 74. sayfa  

Aşağıdaki tabloda İzmir Yabancılar İçin Türkçe A2 Çalışma Kitabı’nda bulunan 

okuma becerisine ait veriler yer almaktadır. Tabloda kitaptaki okuma etkinliğinin yer 

aldığı sayfa numaraları ile ünitelere yer verilmiştir.  
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Tablo 4.14. A2 Seviyesi Okuma Becerisinin Bulunduğu Ünite ve Sayfa Numaraları 

İZMİR YABANCILAR İÇİN TÜRKÇE A2 SEVİYESİ ÇALIŞMA KİTABI 

Okuma Etkinliklerinin Bulunduğu 
Ünite ve Sayfa Numaraları 

1. Ünite: 1.- 3. ve 5. sayfa 

2. Ünite: 16. ve 20. sayfa  

3. Ünite: -  

4. Ünite: 39. sayfa  

5. Ünite: 51. sayfa 

6. Ünite: -  

7. Ünite: 64.- 65. ve 70. sayfa 

8. Ünite: 72. ve 80. sayfa 

 

Yukarıdaki tabloda görüldüğü gibi A2 seviyesi çalışma kitabında toplam on iki 

okuma etkinliği bulunmaktadır. Üçüncü ve altıncı ünitelerde hiçbir okuma 

etkinliğine yer verilmemiştir. 

 

A2 Türkçe Çalışma Kitabı, 1. sayfa  

 

 

A2 Türkçe Çalışma Kitabı, 3. sayfa  
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A2 Türkçe Çalışma Kitabı, 5. sayfa  

 

 

A2 Türkçe Çalışma Kitabı, 16. sayfa  

 

 

A2 Türkçe Çalışma Kitabı, 20. sayfa  
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A2 Türkçe Çalışma Kitabı, 39. sayfa  

 

 

A2 Türkçe Çalışma Kitabı, 51. sayfa  

 

 

A2 Türkçe Çalışma Kitabı, 64. sayfa  

 

 

A2 Türkçe Çalışma Kitabı, 65. sayfa  
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A2 Türkçe Çalışma Kitabı, 70. sayfa  

 

 

A2 Türkçe Çalışma Kitabı, 72. sayfa  
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A2 Türkçe Çalışma Kitabı, 80. sayfa  

 

İzmir Yabancılar İçin Türkçe B1 Çalışma Kitabı’nda hiçbir dinleme etkinliği 

saptanmamıştır. Aşağıdaki tabloda İzmir Yabancılar İçin Türkçe B1 Çalışma 

Kitabı’nda bulunan okuma becerisine ait veriler yer almaktadır. Tabloda kitaptaki 

okuma etkinliğinin yer aldığı sayfa numarası ile üniteye yer verilmiştir. 

Tablo 4.15. B1 Seviyesi Okuma Becerisinin Bulunduğu Ünite ve Sayfa Numarası 

İZMİR YABANCILAR İÇİN TÜRKÇE B1 SEVİYESİ ÇALIŞMA KİTABI 

Okuma Etkinliklerinin Bulunduğu 
Ünite ve Sayfa Numarası 

1. Ünite: - 

2. Ünite: 15. sayfa  

3. Ünite: - 

4. Ünite: -  

5. Ünite: - 

6. Ünite: - 

7. Ünite: - 

8. Ünite: - 

 

Yukarıdaki tabloda görüldüğü gibi B1 seviyesi çalışma kitabında bir adet okuma 

etkinliği bulunmaktadır. Okuma etkinliğinin bulunduğu tek ünite ikinci ünitedir. 
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B1 Türkçe Çalışma Kitabı, 15. sayfa  

A1, A2 ve B1 seviyelerinde çalışma kitaplarına genel olarak bakıldığında toplamda 

on beş adet dinleme, otuz yedi adet okuma etkinliğine yer verilmiştir. A1 çalışma 

kitabında sekiz adet dinleme, on adet okuma; A2 çalışma kitabında yedi adet 

dinleme, on iki adet okuma; B1 çalışma kitabında ise on beş adet okuma etkinliğine 

yer verilmiş olup dinleme etkinliğine yer verilmemiştir. B1 çalışma kitabında 

dinleme etkinliklerine yer verilebilirdi. Ama genel olarak bakıldığında alıştırma 

kitaplarında yer alan etkinlikler ders kitaplarındaki etkinlikleri destekler niteliktedir.  
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BEŞİNCİ BÖLÜM 

SONUÇ, TARTIŞMA ve ÖNERİLER 

5.1. SONUÇ 

Bilindiği üzere farklı milletlerin ve kültürlerin birbiriyle olan etkileşimi iletişimi 

doğurur. Günümüzde sınırların ve mesafelerin anlamını yitirdiği küreselleşen 

dünyada, toplumların etkileşim ve iletişim kurmadan içe kapanık bir şekilde 

varlıklarını sürdürmesi oldukça zordur(Gün ve Şıhanlıoğlu, 2019: 244). Günümüz 

dünyasında milletlerarası etkileşimin ve iletişimin artmasıyla anadili dışındaki diğer 

dilleri öğrenmek artık bir gereklilik halini almıştır. Dünyayı ve diğer kültürleri 

tanımanın, kendi kültürünü tanıtmanın yolu dil öğrenmekten geçer. Dil öğrenmek 

deyince de akla anadili dışındaki diğer dillerin öğretimi gelmektedir. 

Yabancı dil öğretiminde materyal kullanımı oldukça önemlidir. Materyaller arasında 

en önemlisi şüphesiz kitaplardır. Kitaplara bağlı olmadan yabancı dil öğretimi 

yapmak neredeyse imkansızdır. Çünkü yabancı dil öğretiminde kesin çizgilerle 

belirlenen bir program yoktur. Dil öğretiminde bir çerçeve program oluşturma 

ihtiyacı dil öğretimi yapmayı amaçlayan Avrupalı devletler için bir gereklilik haline 

gelmiştir. Avrupa Konseyi adında bir birlik kuran Avrupalı devletler 2001 yılında dil 

öğretiminde kullanılmak üzere bir çerçeve program ortaya koymuşlar ve bundan 

sonra bu konudaki faaliyetlerde bu programdan yararlanmışlardır. Avrupa 

Konseyinin kurucu üyelerinden olan Türkiye’de de bu program Milli Eğitim 

Bakanlığı tarafından Türkçeye çevrilmiştir. Yabancı dil öğretiminde kullanılacak 

olan programın boşluğunu bir nebze de olsa Diller İçin Avrupa Ortak Öneriler 

Çerçevesi kapatmaktadır. Programın gerekliliğini Köse (2007: 116) “Avrupa 

Konseyi Ortak Başvuru Metnine uygun olarak hazırlanan program doğrultusunda 

işlenen yöntemle öğrencilerin daha başarılı oldukları görülmüştür.” diyerek 

vurgulamıştır. 
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Prof. Dr. Özcan Demirel yabancılara Türkçe öğretimi alanındaki program boşluğu 

hakkında şunları söyler: 

Yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde ortak bir programın ihtiyacı ortaya 
çıkmaktadır. Ortak bir programın hazırlanmasındaki kıstasların başında gereksinim 
çözümlemesi gelmektedir. Gereksinimlerin belirlenmesinde ortak bir noktada 
buluşmanın güçlüğü ortadadır. Temel dayanak noktası, yabancı dil öğretiminde 
evrensel ölçütlere göre hazırlanmış programlardır. Bu evrensel ölçüt, günümüzde 
Avrupa Dil Gelişim Dosyası kriterleri olarak kabul edilebilir (Demirel, 2004: iii.). 

 

Yeni bir dil öğrenmede dinleme; konuşma, okuma ve yazma becerisinin gelişimine 

kaynaklık eder(Oxford, 1993: 207). Anlama olmadan anlatma olamayacağından 

anlama becerileri olan dinleme ve okuma becerileri yabancı dil öğrenmede ön plana 

çıkmaktadır. Bu sebeple çalışmada İzmir Yabancılar İçin Türkçe Seti (A1/ A2/ B1/ 

B2/ C1) dinleme ve okuma becerisi odaklı incelenmiştir. Ayrıca Diller İçin Avrupa 

Ortak Öneriler Çerçevesi’nin dinleme ve okuma beceri ölçütlerine bağlı kalınmıştır. 

Program incelendiğinde A1 seviyesi dinleme becerisi için altı, A2 seviyesi dinleme 

becerisi için yedi, B1 seviyesi dinleme becerisi için on bir, B2 seviyesi dinleme 

becerisi için sekiz, C1 seviyesi dinleme becerisi için altı ölçüt belirlenmiştir. A1 

seviyesi okuma becerisi için yedi, A2 seviyesi okuma becerisi için yedi, B1 seviyesi 

okuma becerisi için yedi, B2 seviyesi okuma becerisi için beş C1 seviyesi okuma 

becerisi için beş ölçüt belirlenmiştir. Toplamda dinleme becerisi için otuz sekiz, 

okuma becerisi için otuz bir ölçüt bulunmaktadır.  

İzmir Yabancılar İçin Türkçe Seti’ndeki ders kitaplarına etkinlik bazlı bakıldığında 

toplamda yüz otuz altı adet dinleme, iki yüz elli dokuz adet de okuma etkinliğinin 

olduğu görülmektedir. Tek tek ders kitapları incelendiğinde A1 seviyesinde on dokuz 

dinleme, kırk okuma; A2 seviyesinde yirmi üç dinleme, kırk dört okuma; B1 

seviyesinde kırk beş dinleme, elli sekiz okuma; B2 seviyesinde yirmi dokuz dinleme, 

yetmiş okuma; C1 seviyesinde yirmi dinleme, kırk yedi okuma etkinliği 

bulunmaktadır. Etkinlik sayılarına bakıldığında B1 ve B2 seviyelerinde daha çok 

olduğu görülmektedir. Kısacası İzmir Yabancılar İçin Türkçe Seti’ndeki ders 

kitaplarında etkinlikler eşit bir şekilde verilmemiştir. Şimşek (2011) “Yabancılara 

Türkçe Öğretiminde Okuma Metinleri ve Yardımcı Kitaplar” adlı çalışmasında dil 

becerilerinin eşit olarak verilmesi gerektiğini şu şekilde ifade etmiştir: 
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YTÖ’de şüphesiz en önemli ilke, dört temel dil becerisinin aynı anda ve eş derecede 
işlenmesidir. Türkçenin yabancılara öğretiminde ilk bakışta pratiklik ve uygulama 
denildiğinde akla konuşma, dinleme ve anlama becerisi gelmektedir. Ancak, 
konuşma, dinleme ve anlama becerisini kazandıracak olan ana materyalin onlar için 
hazırlanan metinler olduğu unutulmamalıdır. Ayrıca yazınsal metinleri anlama ve 
akademik bir öğretim denilince de akla okuma ve yazma becerisi gelmektedir. 
Ancak dil öğretimi bir bütündür ve Türkçe öğretimi de hem pratik ve uygulamalı 
hem de anlamlı ve akademik olmalıdır. Bu nedenle dört temel dil becerisinin her 
birine YTÖ’de eşit önem verilmelidir. 
 

İzmir Yabancılar İçin Türkçe Seti’ndeki ders kitaplarında bulunan dinleme ve okuma 

becerileri, Diller İçin Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi’nde tespit edilen ölçütlere 

göre incelenmiş olup bu etkinlikler büyük ölçüde çerçeve programa uygunluk 

göstermektedir. Programdaki ölçütlere uymayan etkinlikler de mevcuttur ancak bu 

etkinlikler nitelik bakımından öğrenci seviyesine uygundur ve öğrencileri çeşitli 

yönlerden geliştirmesi bakımından önem taşır. Ayrıca Dokuz Eylül Üniversitesi Dil 

Eğitimi Araştırma ve Uygulama Merkezine ait olan http://dedam.deu.edu.tr/yayinlar/ 

adlı web sitesinde kitaplardaki dinleme etkinliklerinde kullanılmak üzere ses kayıtları 

bulunmaktadır. Bu ses kayıtları da öğrencilerin anlayabileceği ve gayet net bir 

şekilde seslendirilmiştir.  

5.2. TARTIŞMA 

Araştırma sonunda elde edilen bulguları diğer çalışmalarla kıyaslayacak olursak 

Sarıbaş (2014), “Avrupa Dilleri Öğretimi Ortak Çerçeve Metnine Göre Yabancılara 

Türkçe Öğretiminde A1-A2-B1-B2 Seviyesinde Okuma Etkinlikleri ve Örnekleri” 

adlı çalışmasında Diller İçin Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi’ni merkeze alarak 

örnek okuma etkinlikleri oluşturmuştur. Buradaki amaç bu alanda yeterli materyal 

bulunmadığından hareketle bu açığın kapatılmasına yardımcı olmaktır. İlgili çalışma, 

Diller İçin Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi’ni temele alması bakımından bu 

çalışmayla benzerlik göstermektedir. 

Yavuz (2016) “Gazi TÖMER Yabancılar İçin Türkçe Öğretim Seti Dinleme 

Etkinliklerinin İncelenmesi” adlı çalışmasında dinleme etkinliklerini Diller İçin 

Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi odaklı incelemiş ve Gazi kitabında yer alan 

dinleme etkinliklerinin de çerçeve programa uygunluğunu saptamıştır. Ayrıca ses 

kayıtlarının da kaliteli olduğu vurgulanmıştır. Bu yönüyle Gazi TÖMER Yabancılar 
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İçin Türkçe Öğretim Seti ile İzmir Yabancılar için Türkçe Öğretim Seti benzerlik 

göstermektedir. 

Dursun (2017) “Yabancılara Türkçe Öğretiminde Film Kullanımının Öğrencilerin 

Anlama Becerisine Etkisi” adlı çalışmasında Gaziosmanpaşa Üniversitesi TÖMER 

ve Erzincan Üniversitesi TÖMER’de öğrenim gören otuz altı öğrenci üzerinde 

yaptığı araştırmada film kullanımının öğrencilerin anlama becerisini geliştirdiğini 

saptamıştır. Bu çalışma da anlama becerilerini incelemesi açısından ilgili çalışmayla 

benzerlik gösterir. 

Erdoğan (2019), “Yabancılar Türkçe Öğretimine Yönelik Ders Kitaplarının 

Atasözleri ve Deyimler Açısından İncelenmesi” adlı çalışmasında Gazi Yabancılar 

İçin Türkçe Ders Kitabı, İstanbul Yabancılar İçin Türkçe Ders Kitabı ve Yunus Emre 

Enstitüsü Yedi İklim Türkçe Ders Kitaplarını atasözleri ve deyimler açısından 

incelemiş, en çok deyim ve atasözünün aşamalı olarak Yedi İklim kitabında olduğu 

sonucuna ulaşmıştır. İlgili çalışma, ders kitaplarını beceri odaklı olarak incelemeyip 

sadece atasözü ve deyim açısından incelemesi bakımından bu çalışmayla farklılık 

gösterir. 

Şimşek (2019), “Yabancılara Türkçe Öğretiminde Kullanılan Ders Kitaplarındaki 

Metinlerin Okunabilirlik Düzeyleri Açısından İncelenmesi” adlı çalışmasında Gazi 

TÖMER Yabancılar İçin Türkçe, Ankara Yeni Hitit Yabancılar İçin Türkçe ve 

Yunus Emre Enstitüsü Yabancılar İçin Türkçe ders kitaplarını incelemiş, metinlerin 

düzeylerinin artmasıyla birlikte okuma güçlüklerinin de arttığını gözlemlemiştir. 

Ayrıca okunabilirlik düzeyi açısından temel düzeyde en kolay kitabın Gazi TÖMER 

Yabancılar İçin Türkçe, orta ve ileri düzeyde ise en kolay kitapların Yunus Emre 

Enstitüsü Yabancılar İçin Türkçe ders kitapları olduğu sonucuna varmıştır. 

5.3. ÖNERİLER 

5.3.1. Hazırlanacak Kitaplara Yönelik Öneriler 

• İzmir Yabancılar İçin Türkçe Seti’ndeki ders kitaplarının bazılarında Diller 

İçin Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi’nde saptanan ölçütlerin kimisine 

rastlanılmamıştır. Ölçütlerin tamamını kapsayan etkinliklerin kitaplarda yer 

alması öğrenciler açısından iyi olacaktır. 
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• Kitaplardaki etkinlikler sayı bakımından incelendiğinde üniteler arasında bir 

denklik söz konusu değildir. Hatta bazı ünitelerin bazı bölümlerinde herhangi 

bir etkinliğe yer verilmediği de olmuştur. Bu husus kitap için olumsuz bir 

durum olarak görülebilir. 

• Alıştırma kitaplarındaki etkinlik sayıları anlama becerileri bakımından 

yetersizdir. Etkinlikler genellikle yazma becerisine yöneliktir. B1 

seviyesindeki alıştırma kitabı incelendiğine bir adet okuma etkinliğine yer 

verildiği görülürken hiçbir dinleme etkinliği bulunmadığı görülecektir. Bu 

sebeple alıştırma kitaplarında daha fazla anlama becerisi etkinliklerine yer 

verilmesi gerekmektedir.  

5.3.2. Araştırmacılara Yönelik Öneriler 

• Tartışma bölümündeki çalışmalar dikkate alınırsa görülecektir ki yabancılar 

için Türkçe kitaplarının anlama becerileri bakımından incelenmesi konusunda 

bir eksiklik vardır. Bu konudaki eksikliklerin giderilmesinin alana katkı 

sağlayacağı düşünülmektedir. 

• Çalışmada da değinildiği gibi Türkçenin yabancı dil olarak öğretilmesi 

konusunda ortak bir program yoktur. Bu da kitapların oluşturulmasında 

bağlayıcı bir düzen olmadığı için temelde farklılıklara sebebiyet 

vermemektedir. Türkçenin yabancı dil olarak öğretilmesi temel alınarak bir 

program hazırlanması bu alandaki açığı gidermesi bakımından önemlidir. 

• Belirtilen programın hazırlanmasından sonra araştırmacılar programı temele 

alarak hazırlayacakları kitaplarla bu alandaki ikiliklere son verebilirler. 
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